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Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2017/271)

Письмо Генерального секретаря от 5 апреля 
2017 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2017/285)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел, африканской интеграции и между-
народного сотрудничества Республики Мали Его 
Превосходительство г-на Абдулая Диопа.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в засе-
дании заместителя Генерального секретаря по опера-
циям по поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа. 
Я рада приветствовать г-на Лакруа, который впервые 
выступает в Совете в своем новом качестве.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/271, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Мали, а также 
на документ S/2017/285, в котором содержится письмо 
Генерального секретаря от 5 апреля 2017 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Слово имеет г-н Лакруа.

Г-н Лакруа (говорит по-английски): Г-жа Пред-
седатель, я благодарю Вас за любезные слова в мой 
адрес в связи с моим первым выступлением в Совете.

(говорит по-французски)

Для меня большая честь принимать участие в ра-
боте Совета Безопасности впервые с момента моего 
назначения на пост главы Департамента операций по 
поддержанию мира. В этой связи я хотел бы воздать 
должное моему предшественнику г-ну Эрве Ладсу-
су за его самоотверженность и неустанные усилия 
на благо мира. Члены Совета могут быть уверены в 

моей готовности выполнять порученные мне задачи 
с решимостью и убежденностью, и я намерен под-
держивать откровенное и транспарентное сотрудни-
чество с Советом Безопасности.

Около двух недель назад я имел возможность вме-
сте с г-ном Эрве Ладсусом посетить Мали и встре-
титься с представителями власти, включая президента 
Ибрагима Бубакара Кейту; членами правительства, в 
том числе с министром Абдулаем Диопом; междуна-
родной посреднической группой под руководством Ал-
жира; а также сотрудниками Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и страновой 
группой Организации Объединенных Наций, которые 
выполняют прекрасную работу в сложных условиях.

В докладе Генерального секретаря (S/2017/271), 
который был представлен Совету в прошлом месяце, 
подчеркивается прогресс, достигнутый в осущест-
влении Соглашения о мире и примирении в Мали. 
Несмотря на чудовищное нападение на лагерь опера-
тивного координационного механизма в Гао 18 янва-
ря, операции по совместному патрулированию про-
водятся в Гао с 20 февраля. Позавчера вслед за Гао, 
Кидалем и Менакой Комитет по контролю за выпол-
нением Соглашения объявил о создании временных 
органов власти в Таудени и Томбукту к 13 апреля. 
Эти события свидетельствуют о постепенном вос-
становлении государственной власти на севере Мали 
благодаря временным механизмам, и МИНУСМА с 
помощью своих добрых услуг делает все возможное 
для оказания поддержки сторонам в их усилиях по 
достижению ощутимых результатов на местах.

Тем не менее мы должны обеспечить, чтобы но-
вые власти и совместные подразделения располага-
ли надлежащими ресурсами для выполнения своих 
политических обязанностей и обязанностей в об-
ласти безопасности, а также гарантировать опера-
тивное предоставление основных услуг населению. 
Кроме того, крайне важно уточнить продолжитель-
ность работы этих временных механизмов с учетом 
задержек с началом их функционирования, а также 
статус диссидентских групп по отношению к Ко-
ординационному совету движений Азавада (КСА) 
и коалиции «Платформа» в рамках механизма мо-
ниторинга. Малийские власти сообщили нам о том, 
что эти вопросы уже обсуждаются.

В этой связи конференция по национальному 
примирению, завершившаяся в воскресенье, 2 апре-
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ля, предоставила уникальную возможность для объ-
единения различных слоев населения Мали и сторон, 
подписавших соглашение. Несмотря на задержки с 
участием некоторых ключевых субъектов, включая 
Координационный совет движений Азавада и поли-
тическую оппозицию, малийцы из различных реги-
онов страны смогли наладить диалог друг с другом 
впервые с начала кризиса в 2012 году. Мы надеемся, 
что прогресс, достигнутый за эти пять дней, послу-
жит основой для разработки хартии мира, единства 
и национального примирения, а также внесет вклад 
в процесс пересмотра Конституции в соответствии 
с положениями Соглашения о мире и примирении.

Тем не менее в связи с приближением выборов, 
запланированных на 2018 год и, несмотря на пози-
тивные тенденции последних месяцев, мы не можем 
игнорировать сохраняющиеся серьезные задержки и 
хрупкость достигнутых успехов. В целом, осущест-
вление Соглашения по-прежнему идет медленными 
темпами. Кроме того, разработка национальной стра-
тегии реформирования сектора безопасности до сих 
пор не завершена. Все еще не определены критерии 
для интеграции комбатантов из подписавших согла-
шение групп, и восемь пунктов сбора, построенных 
МИНУСМА, по-прежнему пустуют. Требуются дол-
госрочные институциональные реформы и реформы 
в области безопасности, в частности, в том, что ка-
сается будущего заново сформированной националь-
ной армии. Такое отсутствие ясности в институцио-
нальной системе препятствует усилиям на местах и 
не способствует созданию атмосферы доверия между 
сторонами. Эта ситуация негативно сказывается на 
политической обстановке и обстановке в области 
безопасности и еще больше затрудняет нашу работу 
на благо мира. Поэтому как никогда важно, чтобы 
МИНУСМА продолжала играть активную политиче-
скую роль и поддерживать мирный процесс.

Ситуация в области безопасности по-прежнему 
вызывает обеспокоенность. Террористические груп-
пы продолжают совершать нападения и прибегают 
ко все более изощренным методам. В этой связи я 
хотел бы воздать должное МИНУСМА и, в частно-
сти, военнослужащим, которые отдали свои жизни, 
находясь на службе в этой Миссии. Я хотел бы так-
же почтить память погибшего вчера французского 
солдата в составе операции «Бархан». Как известно 
членам Совета, создан новый альянс, объединивший 
наиболее активные террористические группы в Мали 
под знаменем «Аль-Каиды» и под руководством Ияда 

Аг Гали, лидера группы «Ансар ад-Дин». Между тем 
ДАИШ постепенно укрепляет свое присутствие в Са-
хело-Сахарском регионе. В сложившейся ситуации 
такое сочетание угроз вызывает особую тревогу, так 
как присутствие государства является слабым и ино-
гда вообще отсутствует, а осуществление мирного со-
глашения все еще не принесло ощутимых результатах 
на местах.

Кроме того, центр страны остается ареной высо-
кой напряженности, нагнетаемой экстремистскими 
группами, которые, бросая вызов государственной 
власти, совершают целенаправленные убийства, а в 
некоторых районах вынуждают закрывать школы, 
лишая, таким образом, детей возможности полу-
чать образование. В связи с таким положением дел 
малийские власти разработали комплексный план 
обеспечения безопасности в центральных регионах, 
который я приветствую. Такой многосторонний 
подход необходим и приветствуется, и МИНУСМА 
будет продолжать поддерживать его.

На этом фоне по-прежнему очень активно ору-
дуют трансграничные преступные сети. Доходы от 
их незаконной деятельности обеспечивают финанси-
рование террористических группировок, действую-
щих на севере Мали. Задержки в контексте мирно-
го процесса и зачастую недостаточное присутствие 
государственной власти дают врагам мира возмож-
ность удовлетворять их экономические интересы. 
Такая ситуация неприемлема, и ей обязательно дол-
жен быть положен конец. Учитывая трансграничный 
характер этих сетей, возникает необходимость в ре-
гиональном подходе.

Мы приветствуем усилия, которые Сахельская 
группа пяти прилагает для создания региональных 
сил и укрепления трансграничного сотрудничества 
в качестве первого шага на этом пути. Мы изучаем 
пути оказания эффективной поддержки этой инициа-
тиве с тем, чтобы она позитивно содействовала рабо-
те МИНУСМА и французских Сил «Бархан». Однако 
давайте не будем упускать из виду необходимость 
усилий по стабилизации мира в контексте осущест-
вления мирного соглашения. Миротворческая дея-
тельность и региональная инициатива Сахельской 
группы пяти дополняют друг друга, открывая ши-
рокие возможности, и мы постараемся определить 
их вместе с нашими партнерами. В ближайшем бу-
дущем МИНУСМА усилит поддержку Вооруженных 
сил Мали и укрепит процесс осуществления реформ, 
предусмотренных в области обороны и безопасности.
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В этом контексте МИНУСМА будет продолжать 
играть важную роль в политической сфере и в об-
ласти безопасности, будучи одним из основных га-
рантов стабильности на севере и в некоторых цен-
тральных районах страны. Для этого МИНУСМА 
предпринимает необходимые меры, чтобы скоррек-
тировать свои приоритеты и политику с учетом си-
туации и прогресса на местах и в соответствии с ее 
мандатом, а также принимая во внимание необходи-
мость обеспечения безопасности ее персонала и ока-
зания максимально возможной поддержки.

Стремясь устранить наши пробелы в области 
оперативной деятельности, мы также продолжаем 
работать со странами, предоставляющими войска, с 
целью мобилизации ресурсов, а также изучаем нова-
торские пути и концепции партнерства. Хотя мы все 
еще не развернули 2049 военнослужащих и 480 по-
лицейских, в соответствии резолюцией 2295 (2016), 
весьма реальные перспективы для достижения про-
гресса в этом плане существуют, и мы полны реши-
мости сделать все возможное для их материализации 
в кратчайшие сроки. Первоначально запланирован-
ное на февраль развертывание в Мали сил быстрого 
реагирования Операции Организации Объединен-
ных Наций в Кот-д’Ивуар произойдет в мае — октя-
бре. Что касается батальона тылового обеспечения, 
то Шри-Ланка развернет одну роту в июле, а Египет 
развернет три роты в июле — декабре. Мы также 
продолжаем предпринимать наши усилия по развер-
тыванию других сил и средств, включая, в частно-
сти, транспорт и боевые вертолеты.

(говорит по-английски)

В заключение хочу сказать, что на данном этапе 
имеются три важных вопроса. Во-первых, необхо-
димо продолжать настоятельно призывать стороны 
удвоить усилия с целью ускорения осуществления 
мирного соглашения и уточнению шагов, которые 
следует предпринять после истечения в июне пере-
ходного периода. Во-вторых, нам нужно решить про-
блему международной и транснациональной органи-
зованной преступности и ликвидации ее последствий 
для усилий по достижению мира. В связи с этой кон-
кретной проблемой Совет Безопасности уже заявил 
о своем намерении рассмотреть вопрос о принятии 
адресных санкций против деструктивных сил. Мы 
считаем, что пришло время рассмотреть вопрос о соз-
дании такого режима санкций. Наконец, в свете сло-
жившейся политической ситуации и ситуации в об-
ласти безопасности МИНУСМА продолжает коррек-

тировать свои приоритеты и политику в рамках суще-
ствующего мандата с тем, чтобы обеспечить наиболее 
эффективную поддержку. В случае необходимости 
корректировки мандата МИНУСМА мы вернемся к 
этому вопросу в надлежащее время, в частности в на-
шем следующем докладе, который будет представлен 
в связи с истечением срока действия ее мандата.

Председатель (говорит по-английски): Я благода-
рю г-на Лакруа за его брифинг. Я также благодарю его 
за его руководство и время. Мы надеемся на дальней-
шее сотрудничество с ним.

Прежде чем предоставить слово ораторам, я хоте-
ла бы от имени всех нас выразить Франции соболез-
нования в связи с гибелью ее солдата вчера в Мали. 
Мы знаем, что наши военнослужащие гибнут при вы-
полнении своих обязанностей, и сегодня наши сердца 
и молитвы с народом Франции.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, же-
лающим выступить с заявлениями.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотел бы приветствовать министра иностранных 
дел Мали Его Превосходительство г-на Абдулая Ди-
опа, присутствие которого здесь имеет большое зна-
чение для всех нас и для наших совместных усилий 
в Мали.

Я также хотел бы поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержанию 
мира г-на Жан-Пьера Лакруа за его весьма информа-
тивный брифинг и воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы искренне пожелать ему успехов на его 
новом посту.

Почти два года спустя после подписания Согла-
шения о мире и примирении в Мали, и несмотря на 
реально достигнутый прогресс, Мали находится в 
трудной ситуации и по-прежнему страдает от угро-
зы со стороны террористических групп. Альянс тер-
рористических групп, о создании которого в Сахеле 
под эгидой «Аль-Каиды» и под командованием Ияда 
Аг- Гали было объявлено месяц назад, свидетель-
ствует о том, что между ДАИШ и «Аль-Каидой» в 
Африке имеет место жестокая конкуренция. В этом 
контексте сейчас, как никогда раньше, остро необхо-
димо, чтобы малийские стороны полностью выпол-
няли мирное соглашение на двух уровнях.

Во-первых, крайне важно, чтобы малийские сто-
роны полностью выполняли это соглашение на поли-
тическом уровне. После многих месяцев бездействия 
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правительство и подписавшие мирное соглашение 
вооруженные группы в последнее время достигли ре-
ального прогресса в выполнении своих обязательств 
по мирному соглашению. Этот прогресс включает 
создание временных органов власти на севере стра-
ны, проведение совместного патрулирования в Гао и 
созыв конференции национального согласия с уча-
стием всех заинтересованных сторон. Однако почти 
два года спустя после подписания соглашения эти до-
стижения остаются хрупкими и недостаточными. На 
местах население севера Мали должно увидеть хоть 
сколь-нибудь заметное улучшение условий жизни. 
Временные администрации все еще не функциониру-
ют, борьба с безнаказанностью ведется по-прежнему 
неадекватно, а в восстановлении власти малийского 
государства на севере страны прогресс незначителен, 
равно как и в реинтеграции ветеранов. Мы призываем 
подписантов соглашения отложить в сторону свое не-
доверие и продемонстрировать искренность в контек-
сте осуществления мирного соглашения.

В своих очередных докладах по Мали генераль-
ные секретари г-н Пан Ги Мун и г-н Гутерриш ре-
комендовали Совету Безопасности ввести санкции 
против тех, кто препятствуют осуществлению мир-
ного соглашения. Мы считаем, что такой подход 
имеет важное значение в плане устранения много-
численных препятствий на пути мирного процесса и 
поощрения всех малийских сторон на местах к выбо-
ру в пользу мира. Режим санкций Совета Безопасно-
сти должен также быть нацелен на те подписавшие и 
не подписавшие соглашение стороны, которые зани-
маются торговлей людьми и блокируют достижение 
мира, когда это противоречит их интересам.

Международному сообществу, со своей стороны, 
следует укрепить поддержку процесса осуществления 
мирного соглашения. Франция, в частности, вновь за-
являет о своей полной поддержке добрых услуг Спе-
циального представителя Генерального секретаря по 
Мали г-на Аннадифа. Мы также приветствуем роль, 
которую играет Алжир как лидер в рамках междуна-
родного посредничества, и поддерживаем его неиз-
менную приверженность в этом плане.

Что касается безопасности, то малийским сто-
ронам настоятельно необходимо полностью выпол-
нять это мирное соглашение. Время, упущенное ма-
лийскими сторонами, подписавшими соглашение, 
это время выигранное террористическими группа-
ми. Доказательством тому служат частые террори-
стические нападения в центральной части Мали. 

Восстановление же присутствия малийского госу-
дарства на севере страны, как это предусмотрено в 
мирном соглашении, позволит возродить надежды 
людей на мир. Конкретное осуществление мирно-
го соглашения обязано продемонстрировать всем, 
и особенно безработной молодежи севера страны, 
что терроризм и наркоторговля ведут в тупик.

А пока же неоднократные нападения на малийские 
силы безопасности на севере выдвигают Многопро-
фильную комплексную миссию Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
и операцию «Бархан» на передний край борьбы с 
террористическими группами. От имени Франции я 
воздаю должное мужеству «голубых касок», которые 
выполняют в Мали свою работу в очень трудных ус-
ловиях. Необходимо укреплять МИНУСМА, един-
ственную операцию Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира, которая функционирует в 
обстановке, где действуют террористы. Необходимо в 
срочном порядке направить в МИНУСМА персонал и 
выделить технические средства, одобренные Советом 
Безопасности в принятой в июне прошлого года резо-
люции 2295 (2016). Мы надеемся, что новые страны, 
предоставляющие войска, подтвердят свою привер-
женность урегулированию в Мали в ходе предстояще-
го специального заседания, посвященного комплекто-
ванию сил МИНУСМА, которое должно состояться в 
Нью-Йорке 8 мая.

Обладая усиленным мандатом и весьма совер-
шенными техническими средствами, МИНУСМА 
является новаторской операцией Организации Объ-
единенных Наций. Без МИНУСМА и проведения 
операции «Бархан» в целях поддержки урегулиро-
вания в Мали террористические группы могли бы 
вновь создать там безопасное убежище для терро-
ристов со всего мира. Со своей стороны, операция 
французских вооруженных сил «Бархан» продолжа-
ет оказывать поддержку МИНУСМА в тех случаях, 
когда миротворцы подвергаются серьезной угрозе. 
Операция «Бархан», которая была начата в 2014 году 
по просьбе государств Сахеля, сейчас охватывает 
территорию, площадь которой превышает площадь 
Европы от Лиссабона до Москвы. В состав операции 
входят 4000 военнослужащих, она располагает бес-
пилотными летательными аппаратами, самолетами, 
вертолетами и несколькими сотнями транспортных 
средств. В рамках операции «Бархан» за 2016 год 
было нейтрализовано 150 террористов, изъято или 
уничтожено несколько тонн боеприпасов и оружия.
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Франция приветствует инициативу Сахельской 
группы пяти по созданию совместных сил для про-
тиводействия расширению террористической угрозы 
на региональном уровне, в рамках которой впервые в 
истории будут предприниматься целенаправленные 
усилия для обеспечения безопасности в погранич-
ных районах. Мы также приветствуем поддержку, 
которую Генеральный секретарь намерен оказывать 
этому проекту в сотрудничестве с государствами 
региона и Африканского союза. Деятельность этих 
сил по борьбе с терроризмом должна стать частью 
общего мирного процесса, осуществляемого в Мали. 
Прочного мира в Мали удастся добиться только при 
осуществлении в полном объеме сторонами малий-
ского мирного процесса Соглашения о мире и при-
мирении. Кроме того, эти силы должны дополнять 
усилия МИНУСМА. С момента создания Группы 
пяти по Сахелю вооруженные силы Мали, Нигера, 
Чада и Буркина-Фасо регулярно осуществляют со-
вместные трансграничные военные операции, в про-
ведении которых операция «Бархан» оказывает опе-
ративную поддержку.

Как Вы упомянули, г-жа Председатель, и я лич-
но Вам за это признателен, французский военнослу-
жащий погиб вчера в Мали в ходе именно такой опе-
рации, осуществлявшейся вблизи границы с Бур-
кина-Фасо. Он стал девятнадцатым французским 
военнослужащим, погибшим в Сахеле за период с 
января 2013 года. Мы неизменно преисполнены ре-
шимости — и я бы сказал, даже в большей степени, 
чем когда-либо ранее — оказывать помощь странам 
Сахеля в наращивании их потенциала по противо-
действию террористической угрозе. Мы надеемся, 
что Совет Безопасности поддержит Группу пяти по 
Сахелю в осуществлении ее деятельности.

Стороны малийского мирного процесса несут 
историческую ответственность за то, чтобы народ 
Мали мог, наконец, жить в условиях прочного мира. 
Со своей стороны, Совет Безопасности обязан акти-
визировать усилия по урегулированию кризиса, ко-
торый представляет собой угрозу международному 
миру и безопасности. Обеспечение мира в Мали яв-
ляется приоритетной задачей для всех нас.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): Я бла-
годарю Вас, г-жа Председатель, за проведение этого 
заседания, посвященного Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных Наций 
в Мали (МИНУСМА). Я тепло приветствую присут-

ствующего сегодня здесь министра иностранных дел, 
африканской интеграции и международного сотруд-
ничества Республики Мали Его Превосходительство 
г-на Абдулая Диопа.

Прежде всего я хотел бы попросить французскую 
делегацию передать наши соболезнования народу и 
правительству Франции в связи с гибелью одного из 
французских военнослужащих в ходе операции «Бар-
хан» — он пожертвовал жизнью в борьбе за свободу и 
стабильность в Мали.

Рассмотрение Советом Безопасности доклада Ге-
нерального секретаря о положении в Мали (S/2017/271) 
в соответствии с резолюцией 2295 (2016) — это еще 
одна возможность провести оценку прогресса, до-
стигнутого в осуществлении подписанного в Алжире 
Соглашения о мире и примирении в Мали, которое 
мы, Сенегал, считаем единственной «дорожной кар-
той» для достижения прогресса. В ходе брифинга за-
местителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа, которого 
я искренне поздравляю с вступлением на новый пост, 
стало очевидным, что нам многое еще предстоит сде-
лать. Мы приветствуем назначение г-на Лакруа и за-
веряем его в готовности делегации Сенегала в полной 
мере оказывать ему поддержку в интересах успешно-
го осуществления его деятельности.

Безусловно, у нас есть основания полагать, что 
приверженность правительства Мали принятию 
всех возможных мер для эффективного осущест-
вления мирного соглашения, которую, я уверен, 
министр Диоп вскоре вновь подтвердит, станет, в 
совокупности с твердой решимостью и взаимным 
доверием между подписавшими соглашение сторо-
нами, залогом успешного достижения долгосроч-
ного примирения. Мы считаем, что проведение 
конференции по вопросам национального согласия, 
состоявшейся недавно, является положительным 
шагом в этом направлении. Поскольку остается 
менее двух месяцев до окончания промежуточного 
периода, предусмотренного Соглашением о мире и 
примирении в Мали, и с учетом того, что осущест-
вление некоторых составляющих Соглашения про-
исходит слишком медленно, делегация Сенегала 
хотела бы отметить следующие моменты.

Во-первых, необходимо эффективным образом 
ввести в действие временные меры во всех соответ-
ствующих районах. В этой связи мы приветствуем 
назначение временных органов власти в Гао, Кидале 
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и Менаке. Мы надеемся, что в скором времени те же 
меры будут приняты в Тауденни и Томбукту.

Во-вторых, для противодействия угрозам в об-
ласти безопасности, существующим на севере и в 
центральных районах страны, необходимо начать 
совместное патрулирование. В связи с этим отмеча-
ем, что районы Кидаль и Томбукту должны после-
довать примеру Гао, где такое патрулирование уже 
осуществляется.

В-третьих, важно также ускорить осуществле-
ние процесса институциональных реформ, особен-
но в области безопасности. Это позволит облегчить 
реорганизацию малийских вооруженных сил, чье 
эффективное присутствие в северных районах по-
может добиться восстановления государственной 
власти в этой части страны, где наблюдается рост 
нестабильности и всех форм нелегальной торговли. 
Присутствие МИНУСМА и сил операции «Бархан» 
уже вселяет надежду. Однако необходимо укрепить 
их потенциал силами национальной армии, которая 
несет основную ответственность за обеспечение за-
щиты и безопасности своих граждан. Поэтому на 
протяжении всего этого процесса Сенегал настаи-
вает на необходимости обучения персонала и его 
оснащения техническими средствами, что особен-
но актуально с учетом нового закона о военном пла-
нировании, принятого Национальным собранием.

В-четвертых, что касается развертывания сил 
быстрого реагирования, то я могу подтвердить, без 
ущерба для задач заседания по комплектованию 
сил, которое состоится здесь 8 мая, что оно про-
изойдет в ближайшее время. Сенегал сейчас при-
нимает необходимые меры в этой связи. Я хотел бы 
также объявить о том, что через две недели будет 
проведена миссия по оценке для определения, ка-
ким конкретно образом мы можем обеспечить раз-
вертывание вертолетов.

Мандат МИНУСМА истекает 30 июня. При об-
суждении его продления необходимо принять во вни-
мание тот факт, что Миссия по-прежнему функциони-
рует в опасных условиях. Очевидно, что МИНУСМА, 
ввиду комплексного характера ее деятельности, не 
может считаться одной из традиционных операций 
по поддержанию мира. Существует очевидная необ-
ходимость в наращивании ее оперативного потенци-
ала. В этой связи я хотел бы напомнить о положениях 
резолюции 2295 (2016). В пункте 19 (d), Совет обраща-
ется к МИНУСМА с просьбой

«предупреждать и сдерживать угрозы и прини-
мать решительные и активные меры по противо-
действию асимметричным нападениям на граж-
данских лиц или персонал Организации Объ-
единенных Наций, обеспечивать оперативное и 
эффективное реагирование на угрозы насилия».

Поэтому Сенегал продолжает призывать к тому, 
чтобы МИНУСМА была оснащена необходимыми 
техническими средствами.

В заключение хотелось бы напомнить о том, что 
наша страна направила в состав МИНУСМА резерв-
ный батальон численностью 425 военнослужащих 
вместе с инженерной ротой, насчитывающей 140 че-
ловек личного состава, и двумя полицейскими под-
разделениями по 140 полицейских в каждом, или об-
щей численностью 280 человек, и сейчас, как я толь-
ко что упомянул, мы активно ведем подготовку к 
развертыванию сил быстрого реагирования. Я хотел 
бы заверить министра иностранных дел Мали в том, 
что делегация Сенегала полностью поддерживает 
его страну в ее стремлении к миру и примирению.

Г-н Скоог (Швеция) (говорит по-английски): Пре-
жде всего, я хотел бы искренне поздравить заместите-
ля Генерального секретаря Лакруа в связи с его уча-
стием в первом заседании Совета Безопасности в его 
нынешнем качестве. Мы рассчитываем на плодотвор-
ную работу с ним.

(говорит по-французски)

Мы также приветствуем в Совете министра ино-
странных дел Диопа.

(говорит по-английски)

Позвольте мне также выразить наши соболезно-
вания Франции в связи с гибелью еще одного фран-
цузского миротворца в Мали.

Несмотря на произошедшие позитивные события, 
ситуация в Мали по-прежнему заслуживает нашего 
внимания. Мы приветствуем прогресс, достигнутый 
в создании временных органов власти, и начало со-
вместного патрулирования, однако, учитывая то, что 
остается всего три месяца до конца переходного пе-
риода, достижение прогресса в осуществлении согла-
шения делает эту задачу еще более безотлагательной, 
поскольку впереди нас ждет целый ряд других за-
дач. В этой связи мы призываем правительство удво-
ить усилия для достижения поставленных в декабре 
целей и задач и осуществления Соглашения о мире 
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и примирении в Мали, с тем чтобы малийцы могли 
воспользоваться мирными дивидендами. Мы также 
призываем всех участников этого процесса помнить 
о том, что после завершения переходного периода по-
надобится время для консолидации прогресса, в част-
ности для формирования временных органов власти. 
Поддержка со стороны Алжира этого процесса будет 
иметь большое значение.

Все малийцы должны разделять ответственность 
за будущее своей страны. Правительству необходимо 
приложить все возможные усилия для проведения 
максимально широких консультаций и обеспечения 
каналов взаимодействия между гражданами и госу-
дарством в ходе процесса пересмотра конституции. 
Сюда должно также входить решение важнейшего 
вопроса о налаживании контактов между центром 
и периферией и выполнение важнейших положений 
мирного соглашения. Мы приветствуем широкое 
участие женщин в проведенной на прошлой неделе 
конференции национального согласия и подчеркива-
ем важность обеспечения всестороннего и активного 
участия и руководящей роли женщин на всех уровнях 
мирного процесса. Мы призываем Генерального се-
кретаря в своем следующем докладе представить ин-
формацию о достигнутом прогрессе в этой области.

Нам необходимо срочно урегулировать серьез-
ную ситуацию с обеспечением безопасности в цен-
тральных районах Мали. Этот момент следует учесть 
в следующем мандате Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА). Пересмотрен-
ный мандат должен помочь укрепить потенциал Ор-
ганизации Объединенных Наций и расширить ее воз-
можности использовать свои добрые услуги для со-
действия укреплению безопасности. Стремление пра-
вительства восстановить государственную власть на 
всей территории страны, в частности в Мопти и Сегу, 
не должно сводиться к обычному физическому при-
сутствию и должно основываться на учитывающем 
интересы людей подходе к организации управления. 
Важно укрепить веру людей в легитимность государ-
ственной власти, в том числе путем оказания базовой 
социальной помощи. Мы приветствуем разработку 
правительством многопрофильной стратегии для ре-
гиона и призываем к ее скорейшему осуществлению. 
Существенное значение имеет организация работы 
пользующейся доверием у населения и ориентирую-
щейся на интересы общин и на защиту прав человека 

полицейской службы наряду с четким видением пу-
тей реформирования сектора безопасности.

Позднее в течение дня Совет обсудит вопросы 
поддержания мира. Мы намерены подчеркнуть, на-
сколько большое значение мы уделяем тому, чтобы 
миротворческие операции рассматривались как 
часть более широкой мирной стратегии. В Мали, 
как и повсюду, примат политики должен стать ру-
ководящим принципом участия Организации Объ-
единенных Наций. Это также означает, что мы 
должны инвестировать в правильные ресурсы для 
того, чтобы оказывать необходимую поддержку в 
принятии политических решений. По этой причи-
не в преддверии продления мандата мы призываем 
Секретариат в сотрудничестве с более широкой си-
стемой Организации Объединенных Наций обеспе-
чить нас данными анализа конфликта и политиче-
ской ситуации в тесной увязке с контекстом. Такой 
анализ должен быть положен в основу проведения 
ориентированных на результат дискуссий в Совете, 
в том числе обеспечения большей согласованности 
действий гражданского и военного компонентов.

Мы приветствуем шаги, которые Секретариат 
уже предпринял для повышения транспарентности, 
предсказуемости и эффективности процесса форми-
рования сил МИНУСМА в соответствии с призывом, 
который прозвучал на январском заседании с участи-
ем стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты(см. S/PV.7874). Для того чтобы устранить 
застарелые разрывы в боеспособности МИНУСМА, 
мы настоятельно призываем страны, предоставляю-
щие воинские и полицейские контингенты, воспользо-
ваться этой инициативой, в частности на предстоящей 
в мае конференции по формированию сил. Швеция 
хотела бы также подчеркнуть нашу общую ответ-
ственность за увеличение числа женщин в составе 
МИНУСМА на всех должностях и на всех уровнях.

И, наконец, совместные усилия Сахельской груп-
пы пяти являются конструктивным шагом в решении 
региональной составляющей проблем в Мали. До 
того как группа приступит к работе, необходимо ре-
шить ряд вопросов, касающихся, в частности, ее от-
ношений с МИНУСМА и ее правил применения воо-
руженной силы. Приоритетами должны стать сотруд-
ничество и взаимодействие с другими участниками 
сектора безопасности и проведение четкого различия 
между гуманитарным и военным персоналом, а также 
между военными и полицией. В этой связи мы также 
подчеркиваем необходимость достижения прогресса 
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в реализации программ разоружения, демобилизации 
и реинтеграции и проведении реформы сектора без-
опасности, в том числе путем активизации усилий по 
установлению критериев реинтеграции, с тем чтобы 
радикально реформировать национальную армию.

Следует приветствовать приверженность сто-
рон, подписавших мирное соглашение, дальнейше-
му продвижению вперед по пути, который отвечает 
интересам всех малийцев. Это, однако, не исключает 
необходимости того, чтобы все стороны прилагали 
интенсивные усилия в целях полного выполнения 
соглашения. МИНУСМА доказала, что способна 
играть исключительно важную роль в этих усилиях. 
Швеция по-прежнему полна решимости оказывать 
ей поддержку, не в последнюю очередь своим зна-
чительным вкладом в работу МИНУСМА и своим 
широким сотрудничеством в области развития.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Г-жа 
Председатель, я хотел бы присоединиться к вам и 
другим выступавшим до меня ораторам в выражении 
глубоких соболезнований семье погибшего и прави-
тельству Франции в связи с понесенной утратой.

Мы рады приветствовать в Совете министра 
иностранных дел Мали Его Превосходительство г-на 
Абдулая Диопа. Я хотел бы также поблагодарить за-
местителя Генерального секретаря Лакруа за его ис-
черпывающий брифинг и поздравить его с новым 
назначением. Нынешний момент является важным 
и ответственным для миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций, и мы рассчиты-
ваем на тесное сотрудничество с ним в этой области. 
Я хотел бы заверить его в нашей полной поддержке.

Поскольку нынешний мандат Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) исте-
кает через несколько месяцев, Совет должен правиль-
но оценить серьезный характер ситуации, с которой 
мы сталкиваемся в Мали. Картина не очень хоро-
шая. Более года назад члены Совет нанесли визит в 
Мали, по итогам которого они вновь высказались за 
необходимость достижения конкретного прогресса в 
осуществлении Соглашения о мире и примирении в 
Мали. К сожалению, большинство из основных вы-
водов, которые мы вынесли тогда по итогам нашей 
миссии, не потеряли своей актуальности и сегод-
ня — это медленное выполнение Соглашения; низкая 
активность участия населения, особенно женщин и 
молодежи; озабоченность по поводу отсутствия де-

централизации и состояния временных органов вла-
сти в северной части страны; а также незначительный 
прогресс в реформировании сектора безопасности и 
распространении государственной власти. С тех пор 
обстановка в плане безопасности только ухудшалась 
и сегодня является еще более сложной в результате 
непрерывных нападений со стороны экстремистских 
и террористических групп и в результате межобщин-
ных столкновений в центральной части Мали.

При рассмотрении будущего мандата МИНУСМА 
мы должны спросить себя, какую Организация Объ-
единенных Наций может оказать поддержку в дости-
жении главной цели мирного соглашения. Соглаше-
ние состоит из 20 глав и содержит приложения, и его 
взаимодополняющие положения должны выполнять-
ся сбалансированным образом. Мы хотели бы под-
черкнуть необходимость достижения дальнейшего 
прогресса в реформировании сектора безопасности; 
в реализации программ разоружения, демобилизации 
и реинтеграции; в расквартировании комбатантов; в 
передислокации малийских сил обороны и безопас-
ности. Все эти меры имеют крайне важное значение 
для того, чтобы заручиться доверием населения в 
северных и центральных районах страны. Япония 
высоко ценит инициативу Сахельской группы пяти 
по формированию новых совместных сил, которая 
свидетельствует об ответственном подходе со сторо-
ны африканских государств к противодействию тер-
роризму в регионе. Совету следует внимательно из-
учить это предложение, чтобы понять, насколько оно 
отвечает целям и задачам МИНУСМА.

Мандат МИНУСМА является многопрофиль-
ным, и его стратегический приоритет состоит в оказа-
нии поддержки сторонам, подписавшим соглашение, 
в его осуществлении, в частности тех его положений, 
которые касаются восстановления государственной 
власти и ее распространения на всю территорию 
страны. Ощущается острая необходимость проведе-
ния политической и институциональной реформ, и 
все пять временных органов власти на севере стра-
ны должны приложить эффективные усилия, для 
того чтобы местное население заметило изменения к 
лучшему. Настало время серьезно обсудить в Сове-
те вопрос о том, как повысить эффективность работы 
МИНУСМА по оказанию поддержки в решении зада-
чи политического и организационного строительства, 
вытекающей из мирного процесса. Япония намерена 
вносить активный вклад в это сложное, но необходи-
мое обсуждение.
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Г-н Ильичев (Российская Федерация): Мы при-
знательны заместителю Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-ну Жан-Пьеру 
Лакруа за его дебютный брифинг o ситуации в Мали. 
Приветствуем присутствующего на заседании мини-
стра иностранных дел Мали Абдулая Диопа.

Последовательно исходим из того, что устойчи-
вое урегулирование ситуации в Мали может быть 
достигнуто только посредством неукоснительного 
выполнения всеми малийскими сторонами положе-
ний Соглашения о мире и примирении от 2015 года. 
B этой связи отмечаем наметившуюся позитивную 
динамику в его реализации, приветствуем начало 
процесса формирования временных органов власти 
в пяти северных регионах страны, а также начало 
совместного патрулирования. Расцениваем это как 
выход из стагнации всего процесса примирения, при-
зываем стороны закрепить наметившийся прогресс. 
Также придаем большое значение проведенной по 
инициативе правительства Конференции националь-
ного согласия. Рассчитываем, что она также придаст 
динамику малийскому мирному процессу.

Обеспокоены сохраняющимися проблемами c без-
опасностью в Мали, где продолжаются атаки джиха-
дистов на гражданские объекты, малийских военных 
и миротворцев МООНСМА. Вызывает тревогу, что 
активность террористов — среди них, к сожалению, 
и «Аль-Каида в странах исламского Магриба» — рас-
пространилась и на центральные районы страны, а на-
падения становятся все более изощренными. Привет-
ствуем политическую волю малийских сторон, кото-
рая позволила сохранить алжирские договоренности 
после совершенного 18 января варварского нападения 
на лагерь Оперативного координационного меха-
низма. Убеждены, что в складывающейся ситуации 
правильнее всего всемерно поддерживать договари-
вающиеся стороны, a не прибегать к угрозе санкций. 
Принятие мер в сфере безопасности должно подкре-
пляться эффективными шагами по решению острых 
социально-экономических проблем севера страны. 
B этой связи ожидаем принятия Стратегии развития 
северных районов, над которой, как мы знаем, сейчас 
активно работают в Бамако.

Несмотря на международные и региональные 
усилия, терроризм в Сахаро-Сахельском регионе 
по-прежнему — главная угроза безопасности и ста-
бильности этой части континента. Закрепившийся 
там террористический интернационал наращивает 
действия, стремится расширить их географию, по-

являются новые группировки и лидеры. Очередной 
удар террористы нанесли против французских сил. 
Мы соболезнуем нашим коллегам в связи с гибелью 
французского военнослужащего.

На обстановку в сфере безопасности продолжают 
негативно влиять и пористые границы, открытые для 
деятельности международных преступных групп, 
трафика наркотиков, оружия и другой контрабaнды. 
Хотели 6ы напомнить, что терроризм и насильствен-
ный экстремизм для Мали и Сахеля — явления при-
внесенные. Радикалы в регионе стали появляться по-
сле дестабилизации ситуации в Ливии. Без прогресса 
в ливийском урегулировании добиться окончательно-
го решения проблемы терроризма в Сaxеле невозмож-
но. Убеждены в важности продолжения скоординиро-
ванных шагов по борьбе с этим явлением как со сто-
роны африканцев, так и международного сообщества 
в целом. Отмечаем в этой связи инициативу «Сахель-
ской пятерки» по формированию региональных сил.

В то же время все более очевидно, что одними во-
енными мерами проблему не решить, требуется эф-
фективное противодействие экстремистской идеоло-
гии, ее нужно лишать питательной среды, эффектив-
нее решая острые социально-экономические пробле-
мы региона и укрепляя государственные институты. 
В этой связи последовательная реализация Комплекс-
ной стратегии Организации Объединенных Наций для 
зоны Cахеля становится еще актуальнее. Необходимо 
добиваться повышения отдачи от ее механизмов. Учи-
тывая мнение малийских партнеров, российская де-
легация поддержала резолюцию 2295 (2016), которая 
продлила и усилила мандат МООНСМА. Рассчиты-
ваем, что ее полноценное выполнение позволит укре-
пить собственную безопасность миротворцев, будет 
способствовать повышению эффективности и роли 
Миссии в стабилизации обстановки в северных райо-
нах Мали, а также мирному урегулированию в целом.

Обеспокоены тем, что численность военного и 
полицейского компонентов Миссии весьма далека от 
запланированного уровня. Призываем Секретариат 
активнее заниматься доведением Миссии до задан-
ных параметров и необходимой ротацией контин-
гентов. Не должны отодвигаться на второй план и 
вопросы своевременного обеспечения миротворцев 
всеми необходимыми видами защиты и базовыми 
услугами. Безопасность персонала Миссии должна 
оставаться абсолютным приоритетом.
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Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Позвольте мне начать со слов благодарности в адрес 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа за его 
брифинг. Поскольку он впервые выступает в Совете 
Безопасности, я хотел бы пожелать ему всяческих 
успехов и заверить в поддержке нашей делегации. 
Я хотел бы также поблагодарить министра иностран-
ных дел, африканской интеграции и международно-
го сотрудничества Республики Мали г-на Абдулая 
Диопа за его участие в сегодняшнем заседании.

Я благодарю председательствующую делегацию 
Соединенных Штатов за повышение уровня транспа-
рентности в работе Совета Безопасности путем про-
ведения большинства наших заседаний в этом месяце 
в формате открытых брифингов. Конечно, Уругвай 
уже подчеркивал на предыдущих закрытых консуль-
тациях по ситуации в Мали, что малийские власти 
узнают мало или вовсе ничего об этих обсуждениях. 
Мы весьма охотно участвовали в этих ежекварталь-
ных заседаниях и считаем, что они предоставляют 
различным членам Совета хорошую возможность со-
общить о своей позиции непосредственно правитель-
ству Мали и другим странам, проявляющим интерес 
к последним событиям в ходе конфликта. Сожалеем, 
что ситуация в Республике Мали продолжает ухуд-
шаться, в основном в результате действий террори-
стических и экстремистских групп, препятствующих 
достижению мира и примирения.

Мы с удовлетворением отмечаем заявление за-
местителя Генерального секретаря по временным 
мерам, которые позволили учредить и сформировать 
органы власти и начать совместное патрулирование 
в апреле месяце. Уругвай хотел бы вновь заявить и 
подчеркнуть, что главная ответственность за обе-
спечение порядка и защиту населения в Республике 
Мали лежит на малийских властях. Международное 
сообщество, в частности Организация Объединен-
ных Наций, оказывают помощь правительству в его 
усилиях по выполнению своих обязанностей в каче-
стве суверенного государства. Фактически между-
народное сообщество оказывает поддержку Мали в 
усилиях по достижению мира в стране различны-
ми способами. Оно вносит финансовые взносы на 
осуществление проектов на севере страны; оно уч-
редило и поддерживает мандат Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и осу-
ществляет проекты в области миростроительства 

благодаря Фонду миростроительства. Также год на-
зад страну посетили Генеральный секретарь и члены 
Совета Безопасности.

Я хотел бы обратить особое внимание на выво-
ды, сделанные в ходе недавнего заседания высокого 
уровня, прошедшего в Центральных учреждениях в 
сентябре под совместным председательством Алжи-
ра, Мали и Организации Объединенных Наций с це-
лью придать новый импульс процессу осуществле-
ния Соглашения о мире и примирении в Мали. Тем 
не менее для достижения устойчивого мира в Мали 
потребуется твердая и решительная приверженность 
государства, которое должно добиваться реального 
и прочного политического урегулирования в рамках 
всего спектра политических мер, с тем чтобы впо-
следствии устранить террористическую угрозу.

Я согласен со словами заместителя Генерального 
секретаря о том, что мы должны определить приори-
тетные задачи, с тем чтобы содействовать, в первую 
очередь, осуществлению мирного соглашения между 
тремя подписавшими его сторонами. После дости-
жения политической и институциональной стабиль-
ности правительство Мали сможет решить проблему 
безопасности путем осуществления эффективных 
стратегий при поддержке международного сообще-
ства. Нельзя упускать из виду тот факт, что все жи-
тели Мали должны ощущать себя частью единого го-
сударства. С этой целью государство должно сделать 
свое присутствие ощутимым на всей территории стра-
ны посредством оказания базовых услуг всему насе-
лению. Мы вновь заявляем о том, что любая террито-
рия, на которую не распространяется государственная 
власть, становится благодатной почвой для деятель-
ности террористических групп, использующих уязви-
мость населения этих районов в своих целях.

Уругвай выражает крайнюю обеспокоенность 
в связи с нарушениями прав человека, которые, как 
указывает Генеральный секретарь в своем докладе 
(S/2017/271), совершают силы обороны и безопасно-
сти Мали. Институты, отвечающие за обеспечение 
правопорядка, должны действовать в строгом соот-
ветствии с конституционными нормами, обеспечивая 
гарантии для гражданского населения и его защиту.

О необходимости оптимизировать ресурсы для 
миротворческих операций говорили уже много раз, 
и, разумеется, Уругвай согласен с этим. И здесь мы 
считаем нужным подчеркнуть роль принимающего 
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государства в оптимизации результатов и обеспече-
нии эффективности операций на местах.

В связи с возможностью введения санкций, о чем 
говорится в резолюции 2295 (2016) и в последнем до-
кладе Генерального секретаря, Уругвай заинтере-
сован в проведении анализа реальных масштабов и 
последствий таких мер и, самое главное, позиции 
правительства Мали в этом вопросе. Мы рассматри-
ваем возможное введение санкций только в качестве 
средства достижения конечной цели — эффективной 
реализации мирного соглашения.

В заключение Уругвай хотел бы еще раз отме-
тить, что нынешний мандат МИНУСМА шире обыч-
ного мандата миротворческой операции, поскольку 
в него включено выполнение возможных задач по 
борьбе с терроризмом. Уругвай проголосовал за ре-
золюцию 2295 (2016), считая, что в Мали сложилась 
чрезвычайная ситуация в области безопасности, 
однако в дальнейшем подобные задачи не должны 
включаться в мандаты миротворческих операций. 
Короче говоря, мы будем продолжать усилия по вос-
становлению стабильности в Мали и обеспечению 
того, чтобы МИНУСМА не считалась больше самой 
опасной миротворческой операцией в мире.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Жан-Пьера 
Лакруа с его назначением на должность заместителя 
Генерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира.

(говорит по-французски)

Я благодарю его за очень ясный и подробный 
брифинг.

(говорит по-английски)

Я хотел бы также присоединиться к Вашим, г-жа 
Председатель, словам соболезнования в адрес фран-
цузской делегации. В памяти членов Совета еще све-
жо посещение штаб-квартиры операции «Бархан» в 
Нджамене по пути в район бассейна озера Чад, когда 
мы смогли в полной мере оценить ту роль, которую 
играют военнослужащие операции в этом регионе, и 
особенно в Мали.

Позвольте мне остановиться на следующих трех 
моментах: ситуации в области безопасности, поли-
тическом процессе и работе Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА).

Во-первых, наша делегация крайне обеспокоена в 
связи с ухудшением ситуации в области безопасно-
сти в Мали. Масштабы террористических нападений 
в центральных и северных областях Мали достигли 
беспрецедентного уровня, сделав МИНУСМА одной 
из самых опасных миротворческих миссий в мире. 
Это подчеркивает настоятельную необходимость 
добиться от сторон выполнения их обязательств в 
секторе безопасности. Начавшееся смешанное патру-
лирование в Гао — это долгожданный и позитивный 
шаг вперед. Мы должны побудить правительство 
Мали и подписавшие соглашение вооруженные груп-
пировки ускорить начало смешанного патрулирова-
ния также в Кидале и Томбукту. Для того чтобы ма-
лийские силы обороны и безопасности смогли взять 
под свой контроль безопасность, не менее необходима 
и их перегруппировка по всей стране. Кроме того, мы 
поддерживаем инициативу Сахельской группы пяти 
по созданию региональных сил для содействия борь-
бе с распространением терроризма и воинствующего 
экстремизма в Мали и во всем регионе.

Второй момент касается политического процесса. 
Хотя переходный период приближается к заверше-
нию, прогресс на политическом направлении остается 
по-прежнему ограниченным. Мы считаем, что сторо-
ны должны активизировать свои усилия, чтобы завер-
шить создание временных органов власти на севере и 
начать инклюзивный национальный диалог с целью 
урегулировать имеющиеся разногласия в преддверии 
предстоящего пересмотра Конституции и проведения 
конституционного референдума. Конечной целью 
этих усилий должна стать всеобъемлющая реформа 
национальных институтов, которая поможет устра-
нить коренные причины конфликта и обеспечить ре-
альные дивиденды мира для малийского народа.

Это подводит меня к третьему и последнему 
моменту. Мы считаем, что без помощи МИНУСМА 
прочного мира в Мали достичь невозможно. Украи-
на отмечает мужество и самоотверженность мужчин 
и женщин Миссии, которые продолжают действо-
вать в крайне тяжелых и опасных условиях. Учиты-
вая тот факт, что МИНУСМА остается главным объ-
ектом террористических нападений, мы убеждены в 
том, что усилению охраны и безопасности ее персо-
нала следует уделять особое внимание.

Еще один вопрос, который вызывает обеспоко-
енность, — это серьезный дефицит сил и средств 
МИНУСМА. В последнем докладе Генерального се-
кретаря (S/2017/271) отмечается, что вопреки приня-
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той резолюции 2295 (2016) никакой дополнительно 
утвержденный военный и полицейский персонал и 
никакие дополнительные военные средства развер-
нуты не были. И если этот дефицит сил и средств не 
будет ликвидирован, Миссия не сможет эффектив-
но выполнять свой мандат.

Будучи активным поставщиком воинских и по-
лицейских контингентов в состав миссий Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе в Африке, 
Украина изучает возможности внести свою лепту 
на этом направлении.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): Ки-
тай приветствует г-на Лакруа в его новом качестве за-
местителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира и благодарит его за брифинг.

Мы приветствуем присутствующего здесь мини-
стра иностранных дел Мали г-на Диопа и благода-
рим международную группу посредников, включая 
Алжир, за ее добрые услуги.

Мы выражаем наши глубочайшие соболезнова-
ния в связи с гибелью французского миротворца.

Китай поддерживает усилия народа и правитель-
ства Мали по развитию мирного процесса. Мы высоко 
оцениваем решимость правительства Мали и его уси-
лия по выполнению Соглашения о мире и примире-
нии в Мали. В последнее время достигнут определен-
ный прогресс в создании временных органов власти 
на севере Мали. Стороны, подписавшие Соглашение, 
начали совместное патрулирование; успешно прошла 
конференция по национальному согласию, по резуль-
татам 0которой был принят итоговый документ - все 
это  Китай приветствует.

В то же время в мирном процессе в Мали наме-
тились трудности. В Мали продолжает распростра-
няться террористическая деятельность, что ослож-
няет политическую ситуацию и ситуацию в области 
безопасности. Для того чтобы восстановить безопас-
ность и стабильность и обеспечить социальное раз-
витие, международное сообщество должно активно 
поддержать мирный процесс и процесс примирения. 
Я хотел бы остановиться на следующих моментах.

Во-первых, необходимо помочь Мали ускорить 
реализацию мирного соглашения. Мы приветствуем 
обещание сторон, подписавших мирное соглашение, и 
далее содействовать мирному процессу. Мы надеемся, 
что все стороны смогут закрепить уже достигнутый 
прогресс, будут активно развивать всесторонний по-

литический диалог, который охватит все регионы и 
этнические группы, и ускорят реализацию положений 
Соглашения, с тем чтобы как можно скорее добить-
ся мира и примирения. Международное сообщество 
должно обеспечить эффективную поддержку дела 
мира и развития в Мали. Действия Совета должны 
способствовать сохранению уже достигнутых резуль-
татов мирного процесса и укреплению взаимного до-
верия между всеми сторонами. Китай высоко оцени-
вает усилия международной группы посредников по 
содействию мирным переговорам между всеми сторо-
нами в Мали и надеется, что она будет и впредь играть 
конструктивную роль в политическом процессе.

Во-вторых, необходимо помочь Мали укрепить 
ее безопасность и потенциал по борьбе с террориз-
мом. Международное сообщество должно и далее 
оказывать помощь силам безопасности Мали, чтобы 
они смогли усилить свое присутствие в северных и 
центральных районах страны и постепенно взять на 
себя ответственность за поддержание национальной 
безопасности. Все стороны должны по просьбе ма-
лийского правительства оказывать ему содействие в 
таких областях, как сбор разведывательных данных, 
подготовка вооруженных сил и организация управ-
ления запасами оружия.

Террористическая деятельность в Мали непред-
сказуема, носит трансграничный характер и в высшей 
степени мобильна. Эта проблема требует комплексно-
го подхода на основе регионального сотрудничества. 
Китай приветствует решение глав государств Сахель-
ской группы пяти о создании объединенных сил для 
борьбы с терроризмом и обеспечения безопасности 
в регионе и призывает международное сообщество 
поддержать это решение. Мы поддерживаем принцип 
урегулирования африканских проблем с помощью 
африканских решений и путем совместной борьбы с 
угрозой терроризма.

В-третьих, мы поддерживаем Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Китай 
высоко оценивает неустанные усилия МИНУСМА, 
направленные на то, чтобы добиться мира и примире-
ния в Мали. Мы будем и впредь оказывать поддержку 
МИНУСМА. Надеемся, что Миссия будет продол-
жать свои усилия по координации и сотрудничеству 
с принимающей страной и оказывать помощь Мали в 
укреплении потенциала в области безопасности, со-
действуя реализации программ разоружения, демо-
билизации и реинтеграции.
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МИНУСМА развернута в сложных и опасных 
условиях; обстановка в плане безопасности весьма 
серьезная ввиду острой нехватки ресурсов, в том 
числе техники. Мы надеемся, что МИНУСМА про-
должит укреплять безопасность своих сотрудников 
и свои связи со странами, предоставляющими во-
йска и помощь. Мы должны гарантировать, чтобы 
МИНУСМА располагала необходимой техникой и 
ресурсами для выполнения своего мандата и обе-
спечения самообороны.

Китай полностью привержен мирному процессу в 
Мали. В настоящее время в составе МИНУСМА слу-
жит около 400 китайских миротворцев. Китай готов 
сотрудничать с международным сообществом для 
поддержания процесса мира и примирения в Мали 
и вносить свой вклад в обеспечение прочного мира и 
экономического и социального развития в Мали.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-французски): 
Я отмечаю присутствие на сегодняшнем заседании 
г-на Диопа. Я хотел бы также приветствовать г-на Ла-
круа и поблагодарить его за брифинг, а также поже-
лать ему всяческих успехов на его новом посту.

Мы отмечаем, что на политической арене в Мали 
наблюдается прогресс. Проведение конференции по 
национальному согласию, новые совместные патру-
ли в Гао и дальнейшие шаги по созданию временных 
органов власти в Кидале, Гао и Менаке являются об-
надеживающими признаками. Однако ухудшающа-
яся ситуация в плане безопасности и по-прежнему 
существующая террористическая угроза в регионе 
напоминают нам о том, что необходимо как можно 
скорее приложить более эффективные усилия для 
стабилизации ситуации в стране. Решение зависит 
от реализации Алжирского соглашения. Его выпол-
нение и осуществляющийся процесс конституцион-
ной реформы должны быть ключевыми компонента-
ми процесса обеспечения всеобъемлющей стабиль-
ности, что будет способствовать диалогу между сто-
ронами в стране. Этот диалог должен продолжаться 
и после завершения переходного периода.

Стабильность в Сахеле в значительной степени 
зависит от стабильности в Мали. Мы разделяем оза-
боченность Генерального секретаря в связи с укрепле-
нием связей между терроризмом, транснациональной 
организованной преступностью и торговлей нарко-
тиками и людьми. Такие бедствия серьезно препят-
ствуют мирному процессу в Мали и во всем регионе. 
В партнерстве с Секретариатом и другими членами 

Совета Безопасности мы будем продолжать усилия по 
выработке необходимых решений и устранению этих 
угроз. В этой связи мы также будем продолжать ока-
зывать двустороннюю помощь.

Я хотел бы напомнить, что охрана культурного 
наследия является частью мандата Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Совет 
продемонстрировал свою приверженность этому во-
просу, приняв резолюцию 2347 (2017), которая была 
предложена Францией и Италией. Международный 
уголовный суд вынес историческое постановление по 
делу Аль-Махди об уничтожении культурного насле-
дия в Тимбукту.

Что касается региональных усилий, то мы при-
ветствуем инициативу Сахельской группы пяти о 
создании контртеррористической бригады и при-
зываем эти страны и МИНУСМА координировать 
свои усилия в этом регионе. В более общем плане 
мы считаем целесообразным поддерживать высокий 
уровень координации между всеми международны-
ми партнерами, работающими в секторе безопасно-
сти в Мали, в частности с Европейским союзом (ЕС), 
учебной миссией ЕС и миссией «ЕВКАП Сахель-Ма-
ли». Кроме того, мы напоминаем о важности возоб-
новления реализации комплексной стратегии Орга-
низации Объединенных Наций для Сахеля, которая, 
как мы считаем, является центральной платформой 
для решения проблем во всем регионе.

МИНУСМА продолжает сталкивается с серьез-
ными проблемами, и мы не можем забывать о той 
дорогой цене, которую она уже заплатила жизнями 
людей. Однако мандат МИНУСМА уже продемон-
стрировал, что к его выполнению можно подходить 
новаторски, несмотря на материально-технические 
трудности и нехватку техники. Я хотел бы выразить 
признательность Миссии, странам, предоставляю-
щим войска, и французской операции «Бархан» за их 
усилия. В этой связи я хотел бы выразить соболезно-
вания Франции и семье французского военнослужа-
щего, участвовавшего в операции «Бархан», который 
был убит вчера вечером во время операции на юго-
востоке страны. Это служит печальным напоминани-
ем о растущей террористической угрозе в регионе.

В заключение я хотел бы воздать должное уси-
лиям Секретариата по обеспечению эффективности 
МИНУСМА, о чем свидетельствует проведенная в 
мае конференция по формированию сил. Я также рад 



17-09290 15/25

06/04/2017 Ситуация в Мали S/PV.7917

поделиться информацией о вкладе Италии в Целевой 
фонд Миссии. Цель Фонда заключается в оказании 
поддержки малийским силам безопасности в их по-
лицейской деятельности и обеспечении пограничного 
контроля в центральных и восточных районах страны.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы приветствовать министра 
иностранных дел Мали Его Превосходительство Аб-
дулая Диопа. Я хотел бы также выразить соболезно-
вания Франции и нашим коллегам в связи с гибелью 
одного из их соотечественников, который участво-
вал в миротворческих усилиях в Мали, — стране, 
народ которой так много сделал для Африки.

Я хотел бы поблагодарить г-на Лакруа за его 
всеобъемлющий брифинг о положении в Мали и де-
ятельности Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали в последние три месяца. Позвольте мне вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы поздравить 
его с назначением на пост заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира и 
пожелать ему всяческих успехов в эффективном вы-
полнении его важных обязанностей. Нам было совер-
шенно ясно, начиная с нашей первой встречи с ним 
в Париже несколько недель назад, что он обладает 
всеми необходимыми качествами для руководства 
Департаментом операций по поддержанию мира даже 
в такое беспрецедентно сложное время.

Мы воодушевлены недавним прогрессом в вы-
полнении Соглашения о мире и примирении в Мали 
от июня 2015 года. Мы приветствуем проведение за-
седания высокого уровня Комитета по наблюдению 
за осуществлением Соглашения, что способствова-
ло возобновлению усилий по созданию временных 
органов власти в трех районах и началу деятельно-
сти совместных патрулей безопасности. Мы призна-
тельны за усилия международной посреднической 
группы по созыву этого заседания и сторонам за 
то, что они продемонстрировали готовность доби-
ваться прогресса в осуществлении важных элемен-
тов мирного соглашения. Мы также приветствуем 
Конференцию по национальному согласию, которая 
проходила в Бамако с 27 марта по 2 апреля в рам-
ках осуществления мирного соглашения с целью 
устранения глубинных причин конфликта и обеспе-
чения более широкого участия в мирном процессе. 
Мы отмечаем итоги Конференции, в которой при-
няли участие стороны, подписавшие соглашение, и 
различные слои малийского общества, в результате 

чего была принята Национальная хартия единства, 
мира и примирения. Эти недавние события при-
внесли определенную положительную динамику в 
выполнении соглашения; необходимо закрепить до-
стигнутые успехи. Поддержка международного со-
общества, включая страны региона, Экономическое 
сообщество западноафриканских государств, Афри-
канский союз и Организацию Объединенных Наций, 
должна быть устойчивой.

Как уже отмечали другие коллеги, до конца пе-
реходного периода осталось всего три месяца, и нет 
никаких сомнений, что реализация соглашения по-
прежнему сталкивается с рядом проблем, а перед 
страной стоят огромные вызовы в области мира и без-
опасности. Необходимость восстановления инклю-
зивной государственной власти в центральных и се-
верных районах Мали по-прежнему имеет решающее 
значение, однако все еще сохраняющееся отсутствие 
безопасности в этих районах создает серьезные труд-
ности, которые препятствуют эффективному развер-
тыванию государственных служащих, а в некоторых 
случаях заставляют тех, кто уже начал выполнять 
свои обязанности, покидать эти районы. Терроризм 
и воинствующий экстремизм, транснациональная ор-
ганизованная преступность и незаконный оборот и 
контрабанда по-прежнему создают серьезную угрозу 
безопасности в Мали. Большую озабоченность вызы-
вают попытки нападений террористов и воинствую-
щих экстремистов на стороны, подписавшие соглаше-
ние, для того чтобы помешать его осуществлению и 
обеспечению безопасности в северной части страны.

Недавнее объявление об объединении вооружен-
ных террористических группировок в Мали только 
подчеркивает серьезность этой угрозы. Необходимо 
поддержать усилия Мали и стран Сахельской груп-
пы пяти по борьбе против возобновления действий 
сетей воинствующих экстремистов и террористов, 
распространения стрелкового оружия и легких во-
оружений и других форм транснациональной орга-
низованной преступности. В связи с этим мы прини-
маем к сведению решение стран Сахельской группы 
пяти провести развертывание совместных сил чис-
ленностью в 5000 человек.

Мы выражаем признательность гражданскому и 
военному персоналу МИНУСМА, который работа-
ет в чрезвычайно сложных условиях. Мы понимаем 
огромную проблему, с которой сталкивается Миссия, 
и напоминаем о заседании с участием стран, предо-
ставляющих в состав МИНУСМА воинские и по-
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лицейские контингенты, проведенном в январе (см. 
S/PV.7874) с целью обсуждения способов и средств 
укрепления потенциала Миссии, с тем чтобы она 
могла эффективно воплощать в жизнь возложенные 
на нее задачи. Необходимо контролировать ход осу-
ществления решений, принятых по итогам этого за-
седания, чтобы обеспечить необходимую материаль-
но-техническую поддержку Миссии. Мы надеемся, 
что следующее продление мандата Миссии даст нам 
возможность решить некоторые из этих вопросов.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): Вна-
чале, я хотел бы приветствовать министра иностран-
ных дел, африканской интеграции и международного 
сотрудничества Республики Мали Его Превосходи-
тельство г-на Абдулая Диопа. Я хотел бы также по-
благодарить г-на Жан-Пьера Лакруа за его брифинг 
и поздравить его с вступлением на пост главы Де-
партамента операций по поддержанию мира. Я за-
веряю его в том, что Египет будет поддерживать его 
и возглавляемый им Департамент, исходя из нашей 
убежденности в том, что миротворцы играют очень 
важную роль в поддержании международного мира и 
безопасности.

Как представитель страны, являющейся одним 
из крупнейших поставщиков войск для Организа-
ции, я хотел бы выразить свои соболезнования пра-
вительству Франции в связи с недавней гибелью 
французского военнослужащего в Мали.

Положение в Мали влечет за собой прямые по-
следствия в плане региональной стабильности в Са-
хельском регионе. Эти последствия распространяются 
на Северную Африку и Южную Европу. Поэтому вос-
становление стабильности и безопасности в Мали — 
это первоочередная национальная задача, имеющая 
региональное и международное измерения.

Мали приходилось сталкиваться с трудностями 
и проблемами с начала кризиса, несмотря на серьез-
ные и искренние усилия малийских сторон и ши-
рокую международную и региональную поддерж-
ку этих усилий. Однако нынешние достижения на 
местах не в полной мере отвечают ожиданиям на-
рода Мали в том, что касается достижения мира, 
безопасности и устойчивого развития, а также пре-
кращения человеческих страданий.

Очень важно добиваться осуществления поло-
жений Соглашения о мире и примирении в Мали 
как комплексной рамочной программы действий тех 

сторон, которые действительно стремятся к миру. 
Ускоренное осуществление Соглашения сплотит 
все эти стороны в их усилиях по борьбе с общим 
врагом, а именно с террористическими группами.

Мы не можем недооценивать роль Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) в 
оказании Мали помощи и в защите гражданских лиц. 
Сейчас я хотел бы воздать должное персоналу Мис-
сии за проявляемое мужество и самоотверженность.

Силы обороны и безопасности Мали — это 
структура, которая несет главную ответственность 
за поддержание мира, безопасности и стабильности 
в Мали. Необходимо реорганизовать силы Мали и 
повысить их потенциал.

Соображения, которые я только что изложил, са-
моочевидны, и все делегации и заинтересованные сто-
роны должны согласиться с ними. Не существует кон-
сенсуса в отношении того, в чем заключаются труд-
ности, проблемы и даже решения. Однако механизм 
осуществления по-прежнему насущно необходим.

Что касается осуществления положений Согла-
шения о мире и примирении, то сейчас, когда пере-
ходный период подходит к концу в июне следующего 
года, Совет Безопасности, согласно Уставу Органи-
зации Объединенных Наций, несет ответственность 
за реальное урегулирование положения в Мали на 
основе уроков, извлеченных из недостатков, и закре-
пления сильных сторон предыдущих резолюций и 
стратегий Совета, посвященных Мали, и за реализа-
цию практических шагов в этом отношении. Важно 
проанализировать имеющийся в наличии инстру-
ментарий и оптимизировать его использование с це-
лью осуществления мандата МИНУСМА.

МИНУСМА — это ключевой, незаменимый 
элемент достижения стабильности, что является 
очевидной целью в рамках мандата, предусмотрен-
ного соответствующими резолюциями Совета Без-
опасности и параметрами миротворческих манда-
тов в целом. Любая попытка выйти за рамки этого 
мандата повлечет за собой концептуальные и опе-
ративные сложности, которые не будут отвечать ни 
интересам МИНУСМА, ни цели ее развертывания.

Государства Сахельской группы пяти предпри-
няли шаги с целью развертывания региональных сил 
для урегулирования положения в Сахеле. Эти шаги 
должны пользоваться недвусмысленной и прямой 
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поддержкой со стороны Совета и международного 
сообщества. Региональные силы, если они обладают 
необходимым потенциалом в области технической 
подготовки, наиболее эффективно смогут решить 
проблемы в регионе. Укрепление потенциала реги-
ональных сил будет лучшей гарантией обеспечения 
устойчивого мира и безопасности в регионе.

Что касается политического направления, необхо-
димо провести объективную и беспристрастную оцен-
ку результатов, достигнутых к настоящему моменту, 
чтобы наметить направление будущей работы, целью 
которой будет устранение недостатков и оптимизация 
достигнутого прогресса. Мы можем рассмотреть воз-
можность создания инструмента оценки, который не 
будет дублировать существующие механизмы, кото-
рые успешно работают. Мы высоко оцениваем работу 
этих механизмов; их функционированию не следует 
наносить ущерб.

В заключение следует отметить, что Египет под-
тверждает свое намерение сотрудничать с членами 
Совета и на двустороннем уровне с г-ном Диопом, 
чтобы оказать всю необходимую поддержку, в кото-
рой нуждается его страна и братский народ, с тем 
чтобы мы смогли обеспечить мир и безопасность на 
всей территории Мали.

Г-н Уилсон (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Мы с удовлетворением отмечаем, 
что министр иностранных дел Мали Его Превосхо-
дительство г-н Диоп вновь находится вместе с нами 
здесь, в Нью-Йорке. Мы ожидаем его выступления, 
учитывая тот факт, что столь многое поставлено на 
карту в его стране.

Вчерашняя гибель французского военнослужа-
щего является еще одним жестоким напоминанием 
об опасности сложившейся там обстановки, и я воз-
даю ему должное за его самоотверженность.

Я также хочу поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря Лакруа за его очень четкий бри-
финг. Я хотел бы приветствовать его. Мы с нетерпе-
нием ожидаем возможности тесного сотрудничества 
с ним, в то время как он приступает к своей крайне 
важной работе.

Нас обнадеживают недавние шаги, предприня-
тые в Мали с целью осуществления условий Мирно-
го соглашения. Как только что отметил Постоянный 
представитель Франции и другие ораторы, создание 
временных органов власти в трех из пяти северных 

районов является позитивным шагом, равно как и на-
чало смешанного патрулирования, которое включает 
в свой состав северные группы и военнослужащих Во-
оруженных сил Мали. Также можно приветствовать 
тот факт, что прошла Конференция по национальному 
согласию, которая отразила позицию здоровой части 
гражданского общества в Мали, включая женские ор-
ганизации, группы молодежи, неправительственные 
организации, руководителей делового сообщества и 
бывших комбатантов. Соединенное Королевство по-
следовательно добивалось более действенного под-
ключения женщин к мирному процессу, что, как уже 
отметил представитель Швеции, является важнейшим 
фактором достижения успеха. Поэтому отрадно отме-
тить, что прения носили всеобъемлющий и позитив-
ный характер и были посвящены будущему страны.

Тем не менее я считаю, что следует быть столь же 
откровенным, выступая публично, как и в ходе закры-
тых консультаций. Мы по-прежнему серьезно озабо-
чены тем, что у сторон, подписавших Алжирское мир-
ное соглашение, явно отсутствует политическая воля 
к тому, чтобы действительно осуществить его. Темпы 
прогресса слишком медленны. Он непредсказуем и 
неустойчив. Теперь есть возможность изменить это.

Именно с учетом этого ситуация в области прав 
человека в Мали заслуживает пристального внима-
ния. В последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2017/271) подробно излагаются нарушения в обла-
сти прав человека, включая суммарные казни и на-
сильственные исчезновения членов Сил обороны и 
безопасности Мали, коалиции «Платформы» и коа-
лиции «Координация движений Азавада». Не может 
быть оправдания таким действиям, и виновные в 
этих злоупотреблениях должны быть привлечены к 
ответственности. Устранение безнаказанности явля-
ется важнейшим компонентом примирения и мира. 
В этой связи я также считаю, что, в более широком 
плане, связь между правами человека и миром и без-
опасностью не может быть более ясной и прямой, 
что мы и обсудим в этом зале на следующей неделе.

Что касается безопасности, то она продолжает 
вызывать серьезную озабоченность. Несмотря на 
некоторые улучшения, существует реальная опас-
ность утраты прежних достижений. Проблемы, с 
которыми сталкивается страна, очевидны и много-
численны. В последнем докладе Генерального секре-
таря содержится подробная информация о пористых 
границах Мали и указывается, что и воинствующие 
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экстремистские группы, и организованные преступ-
ные группировки продолжают эксплуатировать не-
контролируемые пространства в стране.

Вдобавок к давнему присутствию в Мали органи-
заций, связанных с «Аль-Каидой», теперь существует 
новая угроза, исходящая от групп, связанных с «Ис-
ламским государством» и действующих вдоль грани-
цы между Мали и Нигером, которая подпитывается 
ограниченностью государственного присутствия. 
Представители как Франции, так и Италии уже пред-
ставили стратегический контекст этой угрозы. Если 
не взять ее под контроль, это может привести к пе-
чальным последствиям для Мали и региона в целом.

Я хотел бы воздать должное работе, проводимой 
Специальным представителем Генерального секре-
таря по Мали г-ном Аннадифом. Как военный, так 
и гражданский компоненты Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА) работают в 
очень сложных условиях. Продолжает расти угроза 
для персонала Организации Объединенных Наций 
со стороны деструктивных элементов, стремящих-
ся сорвать мирный процесс. Тем не менее, персонал 
МИНУСМА и французские силы операции «Бархан» 
продолжают делать все от них зависящее для народа 
Мали и региона в целом.

Как уже упоминалось ораторами, эта задача еще 
больше осложняется сохраняющейся нехваткой во-
еннослужащих и материальных средств. Особенно 
очевидна острая необходимость в авиационном при-
крытии, разведывательном потенциале и бронетран-
спортерах. Поэтому мы призываем потенциальные 
страны-поставщики, предоставляющие войска, во-
плотить в жизнь их предложения о присоединении 
к Миссии и приветствуем предложение Сенегала о 
предоставлении значительного числа вертолетов.

Как я уже сказал в начале своего выступления, 
политическая реформа имеет ключевое значение 
для устранения нестабильности. Неприемлемо за-
ставлять МИНУСМА напряженно работать и пла-
тить высокую цену в виде человеческих жизней и 
финансовых обязательств, стремясь к поддержа-
нию стабильной обстановки, в которой мир смо-
жет пустить корни, если стороны соглашения не 
воспользуются этим и не выполнят свои обеща-
ния. Поэтому, если говорить предельно ясно, наш 
главный призыв к правительству и оппозиционным 
группам в Мали состоит в том, чтобы они использо-

вали предоставляемые им возможности, опирались 
на недавние успехи и настойчиво продолжали вы-
полнять Мирное соглашение. МИНУСМА помогает 
создать условия для установления мира, но достичь 
этого мира могут только сами стороны.

Г-н Льорентти Солис (Боливия) (говорит по-
испански): Прежде всего, Боливия выражает свою 
признательность за присутствие Его Превосходи-
тельства г-на Абдулая Диопа, министра иностран-
ных дел, африканской интеграции и международно-
го сотрудничества Мали.

Мы также присоединяемся к нашим коллегам и 
выражаем соболезнования правительству и народу 
Франции, а также семье военнослужащего француз-
ской армии, который погиб при исполнении служеб-
ного долга.

Мы хотели бы также выразить признательность 
за представление доклада Генерального секретаря 
(S/2017/271) заместителем Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира Жан-Пьером 
Лакруа и воспользоваться этой возможностью, что-
бы пожелать ему успехов в его работе.

Боливия высоко оценивает работу Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и уси-
лия по стабилизации в Республике Мали посредством 
осуществления ее мандата. Мы сожалеем о том, что ее 
мандат подрывают вторжения экстремистских и тер-
рористических элементов, связанных с «Аль-Каидой» 
и так называемым «Исламским государством», в осо-
бенности на севере и в центре страны. Мы обеспоко-
ены сохраняющимся насилием, порождаемым этими 
группами, которое продолжается и сегодня, что под-
рывает цели законного правительства Мали, Орга-
низации Объединенных Наций, стран-партнеров, а 
также региональных и международных организаций, 
которые подтвердили свою приверженность мирному 
процессу и конструктивному диалогу в целях дости-
жения окончательной стабилизации в Мали.

Мы осуждаем нападения, совершаемые нере-
гулярными и террористическими группами против 
Малийских сил обороны и безопасности, а также 
МИНУСМА, которые становятся все более изощрен-
ными, сложными и смертоносными, а также затра-
гивают и гражданское население, что приводит к ги-
бели людей и к их перемещению в соседние страны. 
Мы также решительно осуждаем применение проти-
вопехотных мин и аналогичных видов вооружений, 
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что продолжает подвергать опасности все граждан-
ское население и правительственные силы обороны 
и безопасности Мали.

Со своей стороны, Боливия выражает свою оза-
боченность по поводу актов насилия, направленных 
против гражданских лиц. Согласно последнему до-
кладу Генерального секретаря, нерегулярные фор-
мирования совершают преступления, в том числе 
акты сексуального насилия в отношении женщин, 
девочек и мальчиков, и поступали также сообще-
ния о внесудебных казнях, насильственных исчез-
новениях, вербовке детей и нападениях на персо-
нал миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира.

Мы требуем, чтобы военнослужащие вооружен-
ных групп сложили оружие и демобилизовались. Мы 
также настоятельно призываем их отложить в сто-
рону все возможные религиозные разногласия, пре-
пятствующие конструктивному диалогу, и укрепить 
предыдущие соглашения с тем, чтобы положить ко-
нец этому конфликту. Кроме того, мы ценим и под-
черкиваем важность неустанного стремления прави-
тельства Мали к процессу, ведущему к примирению, 
установлению мира и взаимопониманию на основе 
всеохватного диалога, который заложит основу для 
стабильности. Мы призываем МИНУСМА продол-
жать работать с правительством Мали для достиже-
ния этих целей, более тесно координируя с ним свои 
действия в духе уважения суверенитета, независи-
мости и территориальной целостности Мали.

Наконец, Боливии известно о сложном процессе 
в братской стране Мали, который не ведет к необхо-
димым ей стабильности и миру. Поэтому мы настоя-
тельно призываем страны-доноры, региональные ор-
ганизации и международное сообщество в целом про-
должать активно содействовать поиску надлежащих 
средств, необходимых для обеспечения разоружения, 
демобилизации и окончательной реинтеграции во-
оруженных групп, за счет политических инициатив, 
восстановления спокойствия и поддержки процесса 
окончательного примирения на благо народа Мали.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте выразить мне наши искрен-
ние соболезнования нашим французским коллегам 
по случаю гибели военнослужащего, участвовавше-
го в операции по поддержанию мира в Мали.

Мы приветствуем присутствующего в этом зале 
Его Превосходительство г-на Абдулая Диопа. Мы по-

здравляем Жан-Пьера Лакруа с его новым назначени-
ем, желаем ему всяческих успехов в выполнении его 
обязанностей и заверяем его в нашей поддержке. Мы 
благодарим его за брифинг, посвященный его визиту 
в Мали.

Я хотел бы затронуть несколько ключевых мо-
ментов с учетом того, что срок действия мандата 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) истекает через три месяца.

Казахстан отмечает усилия, прилагаемые пра-
вительством Мали для осуществления Соглашения 
о мире и примирении в Мали, подписанного в июне 
2015 года. Однако, поскольку напряженность по-
прежнему сохраняется, мы призываем к продолже-
нию диалога с целью ослабить напряженность между 
вооруженными группами и, как следствие, создава-
емую ими нестабильность. Поэтому необходимо во-
влекать их в мирный процесс с тем, чтобы интегриро-
вать их в государственные структуры.

В частности, численность смешанных патрулей 
Малийских сил безопасности и повстанцев в Гао, ко-
торые действуют с 23 февраля, могла бы постепенно 
увеличиваться. Аналогичным образом, для продви-
жения мирного соглашения необходимо укрепить ра-
боту временной администрации в трех городах — Ки-
дале, Гао и Томбукту. Попытки вооруженных групп 
сорвать мирный процесс необходимо пресекать бла-
годаря активному процессу разоружения, демобили-
зации и реинтеграции.

Наша страна полностью согласна с мнением Аф-
риканского союза (АС), Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС), Органи-
зации Объединенных Наций и Европейского союза, 
изложенным в их совместном заявлении от 7 марта, 
согласно которому заключение мирного соглаше-
ния в рамках Алжирского процесса является един-
ственным способом установления прочного мира. 
Достойную похвалы посредническую роль Алжира 
необходимо полностью поддерживать, уделяя осо-
бое внимание достижению политического урегули-
рования в качестве окончательного решения.

Казахстан вновь заявляет о своей поддержке уси-
лий АС, ЭКОВАС и стран Сахары и Сахеля по укре-
плению безопасности на границах и регионального 
сотрудничества. Региональная стратегия является 
наиболее эффективным средством достижения по-
следнего. Поэтому мы призываем государства — чле-
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ны Сахельской группы пяти — Буркина-Фасо, Чад, 
Мали, Мавританию и Нигер — приступить к созда-
нию региональных сил по борьбе с терроризмом и 
транснациональной преступностью.

Мы присоединяемся к другим ораторам, реши-
тельно осуждая жестокие нападения, совершаемые 
террористическими группами против гражданско-
го населения, гуманитарных работников, членов 
Малийских сил безопасности, МИНУСМА и фран-
цузского персонала.

В результате формирования пяти джихадистских 
организаций под эгидой Группы поддержки ислама и 
мусульман значительно возросла угроза терроризма 
в стране и в регионе. Как Председатель Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 
(1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ), 
«Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, 
предприятиям и организациям, Казахстан настоя-
тельно призывает международные силы безопасно-
сти и малийские вооруженные силы наращивать свой 
антитеррористический потенциал.

Такая дестабилизирующая ситуация означает, 
что международное сообщество должно изыскать фи-
нансовые и технические возможности, чтобы оказать 
содействие в укреплении малийских сил безопасно-
сти. Недавнее решение Европейского союза продлить 
мандат своей Миссии по укреплению потенциала в 
Мали до 18 января 2018 года следует приветствовать 
как разумную стратегию. Миссия вносит весомый 
вклад в реформирование сектора безопасности.

Результатом нестабильности ситуации в сфере 
безопасности и роста межэтнического насилия стали 
новые случаи нарушения прав человека, на которые 
Совет должен обратить свое внимание. Другим во-
просом является необходимость учитывать недоволь-
ство и разочарование, получившие распространение в 
различных общинах, особенно среди молодых людей 
из групп риска, которые в повседневной жизни не ви-
дят никакой пользы от мирного соглашения и кото-
рых воинствующие группировки могут завербовать в 
свои ряды.

Мы отдаем дань уважения храбрости и муже-
ству мужчин и женщин в составе МИНУСМА и бла-
годарим страны, предоставившие в ее состав свои 
воинские и полицейские контингенты, а также по-
ставившие ей необходимую военную технику, вклю-
чая вертолеты и бронетранспортеры.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Соединенных Штатов.

Я благодарю заместителя Генерального секрета-
ря Лакруа за брифинг, а министра иностранных дел 
Диопа за присутствие на сегодняшнем заседании. 
Поддержка целей Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) со стороны малий-
ского правительства имеет большое значение. Мы 
признательны министру Диопу за его желание лично 
поделиться с нами мнением своего правительства.

Сегодня в течение дня Совет Безопасности заслу-
шает брифинг Генерального секретаря о миротвор-
ческой деятельности Организации Объединенных 
Наций. Я же хочу сказать, что перед миротворчески-
ми миссиями должны ставиться такие задачи, ко-
торые они действительно могут выполнить. Прави-
тельства принимающих стран и миротворцы долж-
ны работать сообща над тем, чтобы жизнь людей на 
местах стала безопаснее. Международное сообще-
ство должно делать все необходимое, чтобы помочь 
миротворцам, когда они не в состоянии справиться 
со своими задачами. И мы должны разработать для 
миссий контрольные показатели отчетности.

У нас будет, о чем поговорить на сегодняшнем 
вечернем заседании, на котором мы будем обсуждать 
вопросы миротворчества, однако Миссия в Мали яв-
ляется одним из самых важных вопросов, которым, 
по мнению Соединенных Штатов, Совет Безопасно-
сти должен заняться вплотную. Это самая опасная из 
всех миротворческих миссий в мире. Посылая солдат 
патрулировать в пустыне, где боевики «Аль-Каиды» 
чувствует себя вольготно, мы подвергаем их смер-
тельной опасности. Соединенные Штаты глубоко при-
знательны тем смелым странам, которые предоставля-
ют этих солдат, и самым решительным образом осуж-
дают тех трусов, которые не перестают им угрожать.

Сегодня перед Миссией остро стоят две большие 
проблемы. Первая заключается в том, что в очень 
многих районах Мали отсутствует мир, который 
могли бы поддерживать «голубые каски». С тех пор 
как правительство и вооруженные группы подписа-
ли мирное соглашение, прошло почти два года. Со-
единенные Штаты приветствуют тот факт, что три из 
пяти временных администраций в северных районах 
Мали уже приступили к работе, но мы по-прежнему 
сталкиваемся с волокитой и проволочками в том, что 
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касается практической реализации мирного соглаше-
ния. Органы власти отсутствуют во многих районах 
страны, что не позволяет должным образом удов-
летворять гуманитарные нужды малийцев. Растет 
насилие, вооруженные формирования отказываются 
сложить оружие, а террористические группы все ак-
тивнее взаимодействуют друг с другом. Получается, 
что мы посылаем миротворцев для того, чтобы обе-
спечить осуществление мирного соглашения, которое 
не работает.

Вторая проблема состоит в том, что техническая 
оснащенность Миссии совершенно не отвечает тре-
бованиям. Перед ее личным составом поставлена за-
дача сделать свое присутствие ощутимым и противо-
стоять влиянию экстремистских вооруженных групп, 
но хроническая нехватка необходимого оборудова-
ния вынуждает миротворцев в Мали ограничивать 
масштабы своих операций. Вот несколько примеров. 
Хотя угроза, которую создают самодельные взрыв-
ные устройства, усиливается, в распоряжении сил 
имеется всего 62 процента от штатной численности 
бронетранспортеров. Без достаточного количества 
бронетранспортеров миротворцы не могут осущест-
влять патрулирование на значительном удалении от 
территории своих баз, в тех районах, где малийцы 
особенно сильно нуждаются в помощи Организации 
Объединенных Наций. Во второй половине 2016 года 
в опасном западном секторе патрули среднего и даль-
него радиуса действия составляли лишь 10 процентов 
от всех патрульных подразделений. Это означает, что 
миротворцы не присутствуют в тех районах Мали, где 
экстремисты пользуются полной свободой действий.

Еще одной проблемой является нехватка в Миссии 
вертолетов. Многие базы сил расположены в очень от-
даленных районах. Без вертолетов миротворцы долж-
ны добираться до этих баз по малийским дорогам, где 
их поджидают самого различного рода опасности. От-
сутствие вертолетов означает задержки с проведением 
медицинской эвакуации, когда миротворцы попадают 
в беду. Ситуация опасная, но не безнадежная, если мы 
постараемся оперативно ее исправить. Мы можем и 
должны постараться добиться большего. Мы должны 
начать с политического процесса. Поэтому я считаю 
очень ценным присутствие министра иностранных 
дел на сегодняшнем заседании. Соединенные Штаты 
знают, что в реализации мирного соглашения прави-
тельство Мали может добиться большего.

Мы призываем правительство срочно сосредото-
читься на распространении государственной власти 

на всю территорию страны, а все три подписавшие 
соглашение стороны — выполнить свои обязатель-
ства и прекратить насилие. Это сделает Мали более 
безопасной и стабильной страной. Мы можем также 
активизировать работу по восполнению нехватки 
средств, в которых нуждается Миссия. Ресурсы для 
этого имеются. В то время как миротворцы в Мали 
испытывают острую нехватку бронетранспортеров, 
у миротворцев в Южном Ливане их имеется намного 
больше, чем им требуется. Страны-поставщики обе-
щали поставить миротворцам в Мали дополнитель-
ную технику. Соединенные Штаты настоятельно 
призывают эти страны выполнить свое обещание как 
можно скорее. Страны, предоставляющие войска для 
Миссии, тоже должны выполнить свои обязатель-
ства и обеспечить необходимую подготовку личного 
состава своих подразделений, а также оснастить их 
всем необходимым, чтобы они могли успешно дей-
ствовать в нынешних трудных условиях.

Наконец, наше обсуждение в Совете Безопасно-
сти деятельности миротворческой миссии в Мали не 
должно сводиться к одной ее технической оснащенно-
сти. Мандат Миссии должен быть разумным и выпол-
нимым. Поэтому в ближайшие месяцы Соединенные 
Штаты займутся тщательным изучением поставлен-
ных перед силами задач и распределения их личного 
состава. Я уверена, что Совет может согласиться с 
тем, что миротворцы в Мали должны быть готовы до-
биваться успехов. Мы нуждаемся в таком мандате, ко-
торый помогал бы Миссии более эффективно играть 
свою роль. Миротворцам в Мали приходится действо-
вать в очень непростых условиях, что делает их рабо-
ту еще более важной. Каждый день они рискует своей 
жизнью, чтобы помочь народу Мали. Взаимодействуя 
друг с другом, Совет, страны, предоставляющие вой-
ска, и наши сторонники из числа членов международ-
ного сообщества могут помочь этой миротворческой 
операции добиться реального прогресса в поддержа-
ния мира в Мали. И у нас не так уж и много времени, 
чтобы его растрачивать попусту.

Я возвращаюсь к исполнению своих функций 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел, африканской интеграции и международного со-
трудничества Республики Мали.

Г-н Диоп (Мали) (говорит по-французски): Как 
всегда, я с удовольствием выступаю в Совете Безо-
пасности, на этот раз — чтобы обсудить последний 
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ежеквартальный доклад (S/2017/271) Генерального 
секретаря о положении в Мали. Вместе со мной на 
заседании присутствует министр по вопросам на-
ционального примирения и по делам дипломатиче-
ского Совета президента Республика Мали г-н Мо-
хаммед эль Мохтар.

Делегация Мали принимает к сведению доклад 
Генерального секретаря и благодарит заместителя 
Генерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира Лакруа за представление этого доклада.

Со времени рассмотрения в Совете предыдущего 
доклада (S/2016/1137) Генерального секретаря о по-
ложении в Мали в январе (см. S/PV.7864) достигнут 
значительный прогресс в таких областях, как госу-
дарственная политика, безопасность, восстановление 
государственной власти на всей территории страны, 
защита прав человека, развитие и гуманитарная дея-
тельность. Мне приятно, что в докладе этот прогресс 
отмечается и дается высокая оценка усилиям, предпри-
нимаемым правительством в этой связи под умелым и 
чутким руководством президента и главы государства 
Республика Мали г-на Ибрагима Бубакара Кейты.

В своем новогоднем обращении к стране прези-
дент объявил о важных мерах, которые будут при-
няты в 2017 году в рамках реализации Соглашения 
о мире и примирении в Мали.

Сегодня я рад подтвердить в Совете, что в до-
полнение ко многим институциональным мерам мы 
успешно провели в Бамако 27 марта — 2 апреля кон-
ференцию национального согласия. Задача состояла 
в том, чтобы услышать голос детей Мали, и конфе-
ренция успешно справилась с этой задачей: это было 
действительно представительное мероприятие, по 
итогам которого за мир и национальное прими-
рение высказались все малийские стороны, вклю-
чая правительство Мали, Координационный совет 
движений Азавада, коалицию вооруженных групп 
«Платформа», представителей большинства и оппо-
зиционных политических партий, а также все актив-
ные силы страны. Дискуссии были откровенными, 
открытыми и глубокими, проходили в духе полной 
свободы слова в соответствии со статьей 5 соглаше-
ния и увенчались вынесением соответствующих ре-
комендаций, которые лягут в основу разработки под 
эгидой президента Республики хартии мира, един-
ства и национального примирения.

Еще одним важным шагом в осуществлении со-
глашения стало достижение сторонами компромисса 

на заседании высокого уровня Комитета по контро-
лю за выполнением соглашения, созванном 10 фев-
раля для обсуждения вопроса о создании временных 
органов власти во всех районах на севере Мали. Вре-
менные органы власти с 28 февраля уже приступили 
к работе в Кидале и со 2 марта в Гао и Менаке. По-
сле консультаций, проведенных высоким представи-
телем президента Республики, отвечающим за осу-
ществление соглашения, мы надеемся, что 13 апреля 
временные органы власти будут с Божьей помощью 
созданы и в Томбукту и Тауденни.

Что касается обороны и безопасности, то пра-
вительство Мали приняло необходимые меры для 
организации совместного патрулирования. Терро-
ристическое нападение на Оперативный координа-
ционный механизм в Гао 18 января, каким бы ужас-
ным оно ни было, никоим образом не ослабило ре-
шимости малийских сторон обеспечить успешное 
осуществление этого процесса. Проводится также 
реформа сектора безопасности и осуществляются 
программы расквартирования, разоружения, демо-
билизации и реинтеграции (РДР) комбатантов.

Одновременно продолжается процесс пересмотра 
Конституции. Задача состоит в том, чтобы сосредо-
точить внимание на выполнении соответствующих 
положений мирного соглашения, в частности путем 
создания второй палаты парламента. Правительство 
уже передало в Национальную ассамблею соответ-
ствующий законопроект, который после его приня-
тия национальными представителями будет вынесен 
на обсуждение для его утверждения народом Мали по 
итогам референдуме, который состоится в конце года.

Помимо этих мер правительство, когда позво-
ляет обстановка, продолжает прилагать усилия, на-
правленные на обеспечение развития на местах пу-
тем осуществления таких программ, как програм-
ма по оказанию чрезвычайной помощи в развития 
северных районов страны и программа в области 
экономического восстановления и реконструкции.

Успехи, о которых я только что рассказал, стали 
возможными, как я уже об этом говорил ранее, благо-
даря решительному личному руководству президента 
Республики Мали, а также благодаря постепенному 
восстановлению доверия в отношениях между ма-
лийскими сторонами. Однако эти до сих пор хрупкие 
достижения не должны скрывать от нас многочислен-
ные трудности, с которыми мы по-прежнему стал-
кивается в нашей работе. К числу таких трудностей 
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относятся вопросы мобилизации ресурсов на цели эф-
фективного осуществления соглашения и мероприя-
тий по расквартированию, разоружению, демобили-
зации и реинтеграции комбатантов; вопрос о восста-
новлении государственной власти на всей территории 
Мали, который недавно обсуждали члены Совета и 
который является важнейшей стратегической задачей 
правительства нашей страны; а также необходимость 
того, чтобы население районов, затронутых кризи-
сом, и, по сути, весь малийский народ, страдающий 
от последствий кризиса, могли воспользоваться диви-
дендами мира.

Большую озабоченность у малийских властей 
вызывает ситуация с обеспечением безопасности на-
селения центральных районов Мали. Для решения 
этой проблемы мы приняли следующие три меры.

Во-первых, разработали комплексный план по 
созданию безопасных условий в этом регионе с це-
лью налаживания там работы государственных ад-
министративных органов всех уровней, оказания 
социальной помощи населению, а также с целью 
ведения борьбы с распространением легких воору-
жений и координации, контроля и оценки выполне-
ния стратегии борьбы с терроризмом и обеспечения 
безопасности в центральном регионе страны.

Вторая мера направлена на использование тра-
диционных механизмов предотвращения и урегули-
рования конфликтов, а третья — на создание группы 
судей, которые будут работать с традиционными ли-
дерами в рамках системы правосудия переходного 
периода. Осуществление этих мер потребует суще-
ственной поддержки со стороны всех членов Совета 
и всех партнеров.

Через десять месяцев после принятия резолю-
ции 2295 (2016) я хотел бы отметить трудности на 
пути реализации соответствующих положений этой 
резолюции, с которыми, к сожалению, до сих пор 
приходится сталкиваться на местах, в частности 
проблемы, о которых члены Совета только что гово-
рили и которые касаются отсутствия у Миссии до-
статочных оперативных возможностей для надлежа-
щего выполнения своего мандата.

В этой связи я хотел бы отметить, что Совету сле-
дует обеспечить Многопрофильную комплексную 
миссию Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) средствами, необ-
ходимыми ей для полного выполнения своего стаби-
лизационного мандата в Мали, а также для оказания 

правительству помощи в его усилиях по постепенно-
му распространению государственной власти на всю 
территорию страны.

Поэтому мы приветствуем заявление посла Сене-
гала г-на Сека о развертывании в составе МИНУСМА 
подразделения быстрого реагирования, укомплекто-
ванного сенегальскими военнослужащими. По при-
меру других членов Совета, включая Китай, Египет, 
Казахстан и Сенегал, я тоже хотел бы подчеркнуть 
необходимость укрепления потенциала малийских 
сил обороны и безопасности. Ведь работа на местах, 
независимо от характера мандата, должна выполнять-
ся именно правительством Мали и малийскими сила-
ми обороны и безопасности, которые не ограничены 
ни мандатом, ни сроками. Сегодня наши силы нахо-
дятся на переднем крае борьбы с терроризмом и несут 
огромные потери, поэтому данный вопрос необходи-
мо рассматривать в увязке с вопросом укрепления са-
мой Миссии.

В этом контексте я хотел бы также вновь при-
звать всех партнеров выполнить взятые ими обяза-
тельства и тем самым внести свой вклад в мирный 
процесс в Мали.

Одна из главных проблем на пути реализации 
Соглашения о мире и примирении в Мали состоит в 
активизации нападений со стороны террористиче-
ских групп, воинствующих экстремистов и нарко-
торговцев на мирное население, на малийские силы 
обороны и безопасности, о чем я уже говорил, на 
международные силы и, совсем недавно, на движе-
ния, которые подписали соглашение и которые все 
чаще становятся мишенью для террористов.

Вместе со странами Сахельского региона и все-
го мира мы ведем борьбу с терроризмом, посколь-
ку эта проблема и эта угроза носят глобальный ха-
рактер. Один из видных членов Совета сказал, что 
Совет Безопасности хорошо информирован о поло-
жении в Ливии и об угрозе, которую оно несет Са-
хельскому региону. В прошлом месяце члены Сове-
та посетили регион бассейна озера Чад и убедились 
в серьезности ситуации, сложившейся в Камеруне, 
Нигерии, Нигере и Чаде в результате деятельности 
террористической организации «Боко харам».

Для исправления этой тревожной ситуации в обла-
сти безопасности главы государств — членов Сахель-
ской группы пяти на своем втором очередном саммите 
в Бамако 6 февраля приняли решение создать объеди-
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ненные силы для борьбы с терроризмом, транснацио-
нальной организованной преступностью и незаконной 
иммиграцией на территории всех стран — участниц 
Сахельской группы пяти. В своем качестве нынешне-
го председателя Сахельской группы пяти Мали коор-
динирует этот процесс с целью скорейшего создания 
данных сил. Их стратегическая концепция операций 
будет рассмотрена на следующей неделе 13 апреля Со-
ветом мира и безопасности Африканского союза, ко-
торый затем представит ее Совету Безопасности для 
утверждения.

Я искренне надеюсь, что, когда Совет Безопас-
ности получит концепцию операций, он быстро об-
ратится к этой проблеме и незамедлительно санк-
ционирует развертывание этих совместных сил Са-
хельской группы пяти при финансовой поддержке 
со стороны Организации Объединенных Наций и 
партнеров Мали, необходимой для их функциони-
рования. Я приветствую выраженную Генеральным 
секретарем поддержку создания этих сил, которые 
будут функционировать в тесной координации, в пол-
ной гармонии и в духе полной взаимодополняемости 
с МИНУСМА, силами операции «Бархан» и всеми 
странами, учреждениями и партнерами, задейство-
ванными в этом регионе. Я также хотел бы сказать, 
что цель глав государств Сахельской группы пяти 
состоит в том, чтобы не оказаться втянутыми в бес-
конечную войну. Мы считаем, что, участвуя в этой 
борьбе с терроризмом, мы создаем условия, кото-
рые будут в большей степени способствовать успеху 
МИНУСМА в осуществлении ее деятельности. Делая 
это, мы полностью отдаем себе отчет в том, что ста-
новимся неотъемлемой частью осуществления Согла-
шения о мире и примирении в Мали. Таким образом, 
силы могут лишь создать условия для более эффек-
тивного осуществления всех обязательств, взятых 
всеми сторонами.

Что касается ситуации в области прав человека, 
о которой говорится в пунктах 33–40 доклада Гене-
рального секретаря, то правительство Мали приня-
ло к сведению приведенные статистические данные. 
Следует напомнить, что большинство случаев пред-
полагаемых нарушений, которые были задокументи-
рованы и ответственность за которые была возложена 
на правительственные структуры, были зафиксиро-
ваны в тех районах, где из-за отсутствия безопасно-
сти отсутствуют судебные и следственные органы. 
Как бы то ни было, я вновь заявляю о намерении ма-
лийских властей принять все необходимые меры для 

предупреждения случаев нарушения прав человека и, 
в случае необходимости, наказания виновных в до-
казанных правонарушениях. В этой связи я должен 
сказать, что на данном этапе мы располагаем только 
неполной информацией и лишь расследование на ме-
стах позволит нам установить факты и начать посте-
пенно привлекать виновных к ответственности.

В заключение я не могу не выразить теплые по-
здравления правительства Мали делегации Соеди-
ненных Штатов Америки в связи со вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности. Мы хоте-
ли бы пожелать Вам, г-жа Председатель, всяческих 
успехов в руководстве работой Совета. Я также бла-
годарю Соединенное Королевство за прекрасное ру-
ководство работой Совета Безопасности в прошлом 
месяце, одним из основных эпизодов которого стало 
принятие резолюции 2347 (2017) о защите культур-
ного наследия. Мали, пострадавшая от уничтожения 
части своего культурного наследия в ходе оккупации 
ее северных районов, разумеется, стала соавтором 
этой резолюции, предложенной Францией и Итали-
ей, которым я хотел бы выразить признательность.

Я также хотел бы воздать должное работе, про-
деланной бывшим заместителем Генерального се-
кретаря г-ном Эрве Ладсусом за шесть лет, в течение 
которых он возглавлял Департамент операций по 
поддержанию мира. В то же время я хотел бы по-
здравить г-на Жан-Пьера Лакруа с доверием, оказан-
ным ему Генеральным секретарем при назначении 
его главой Департамента операций по поддержанию 
мира. Я хотел бы заверить его в полном сотрудни-
честве нашей делегации в выполнении его обязан-
ностей. Я рад вновь выразить признательность от 
имени народа и правительства Мали Организации 
Объединенных Наций; странам и учреждениям, ко-
торые являются членами Комитета по контролю за 
выполнением Соглашения; странам, предоставляю-
щим войска; и международному сообществу за при-
несенные ими жертвы во имя достижения оконча-
тельного урегулирования кризиса в Мали.

Хотел бы также воздать должное всем жертвам 
этого кризиса — гражданским и военным, ино-
странцам и малийцам, погибшим на поле боя. Я хо-
тел бы вспомнить Жюльена Барбе, французского 
военнослужащего, который погиб вчера при выпол-
нении миссии в Мали. Я хотел бы выразить Совету, 
президенту Франции Франсуа Олланду и француз-
скому народу глубочайшие соболезнования от име-
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ни президента Республики Мали и всего малийско-
го народа. Это трагедия, которая вновь напоминает 
нам о жертвах, принесенных Францией и многими 
другими странами во имя достижения стабильно-
сти в нашей стране. Мы надеемся, что этот солдат 
погиб не напрасно.

Наконец, я приветствую усилия французских сил 
операции «Бархан» и прекрасную работу мужчин и 
женщин из состава МИНУСМА под руководством 
Специального представителя Махамата Салеха Ан-
надифа, с которым у правительства Мали сложились 
отличные партнерские рабочие отношения.

Прежде чем завершить свое выступление, я хотел 
бы сказать, что внимательно выслушал членов Совета 
и понимаю ожидания, о которых говорили государ-
ства-члены за этим столом. Я также понимаю нетер-
пение, которое чувствуют все члены Совета и которое 
ощущается также среди малийцев на местах, которые 

тоже желали бы быстрого прогресса в обеспечении 
безопасности нашей страны, ее защиты и стабильно-
сти. Я ясно и отчетливо услышал этот посыл и пере-
дам его высшим органам власти Мали.

Я убежден в том, что мы будем делать все воз-
можное для того, чтобы сохранить доверие, оказанное 
Советом нашей стране и нашему народу. Мы надеем-
ся, что с Божьей помощью в предстоящие месяцы мы 
сможем придать новую динамику мирному процессу 
в Мали, с тем чтобы обеспечить мир и стабильность 
во всем регионе.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Его Превосходительство г-на Диопа за его вы-
ступление. Его присутствие здесь весьма ценно, ведь 
всем нам нужно было услышать его точку зрения. Мы 
также хотим еще раз поздравить г-на Лакруа. Мы все 
также рассчитываем на сотрудничество с ним.

Заседание закрывается в 12 ч. 00 м.
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